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IA Hngvd Ssgwiri 

grandan mezn^p da stikceip, ^ tamto, kom- damenton 
preneMe, anMoraŭ fie prosper is aL ĝi akiri la 
tptan Ic^atEu moiidon. Bonego progresis nia 
propagaadd,/ Afed; ĝi estas ĉmkoraŭ en sia juneco, 

Apkoraft ; inulio farota, antaŭ' 61 niaj 

pioniroĵ pd^dŝ d^gi sian ldopodadon kaj Iasi 
la lir^^on in6m zdrĝi pri si. Nl devas ankoraŭ 

Masoj 1 de la soeio. ni 
deyas ^ ^pretaji, r pespon 

vidpunkto 

sold :; l3d;-Sft:.ldMiteaŭdfixemA 


’ 4 •" v I ^ y..: 

Ni ne intencas tie ĉi trakuri la tutan tuM 










3 e|dppdeed.4^ ; , pi : la nura 

de la 

^iiĉese r 

extij, sed ankad: Sfe! la inteligentaj kaj instruitaj 

La lb6mo||estas 

iredo de multaj 

4444^44 r 4 ' 3 " v ' ,f • ’ 



nil nur volas jom klangi unu aspekton ĝian 3 
nuntempe de kelkaj personoj ateneatan. , 4 

Unu el la plej allogantaj ecoj de E^ej^nto, 

povas prezenti al la inteligenta desiand- 

anto, konsistas en la konstanteco de la iinĝvo^ 

’ al la cirkonstanco, ke la Esperantismo 

trakti Esperanton, kiel vivardwh 
kiel nuran frojekkm. Estas krede-ble v 
de la nunaj 'prij^nsemaj Espe^p- 
koniencis Man {Esperantistan kk^rpi^ 

j&ne Ahnena^ kd||aj^ 

punktojn ^n la lingyo, kaj tiu peptetia; aprdLo 

%pka| okasioj ^^ 

ian reformon. 48% eiu| / : tiaj;;.per^)npj 

en skribpn dajnfdd^pjd; pii 
relormo, se oni povus kolekti tiu jn^kribajo jn kaj ? 

pyus, ke jiej ofte m ■•tpStas 
/ Kaj se oni estiis aŭskultint^ j 
’ r se oni estus esplprintaj Ilia jn 

ta jpfej: ^ 

proponoj—ne sole oiii jam disagordus la 
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harm onion de nia lingvo, sed ankaŭ ni nun 
restus ankoraŭ en la situacio de eiuj 
projektojifoplikitaj enx s^iskutadoj 
ginatS] pe§ la 3evo keiistaiite reletni 
vpn, trb okupaiaj en eio tip por 

ĝeneralan propagandon, kaj pine malhelpata 
por ĝia ekkomenco pro la dubo pri tio, kio 
efektive ni deziras propaganda. ; 








Nenia propagando 

en la mondo, sin apogante nnr sur nedeflmti va 
proponaro, Estas nepre neoese 
efikan, konkretan, stareman realaĵon, super 
kin ni povas labori jen la fulkro de 
per kin ni povos ŝovi la teran globon 
Vi ne povas patenti aparaton, kies specifik- 
acion vi ne scias prepaid ; vi ordinare ne povos 
vehdi libron ankoraŭ ne verkitan ; kaj egale vi 
lie povas inklinigi la homojn akcepti internaeian 
lingvon, kiu ankoraŭ restas nura projekto. 

Se ni, en Esperanto, havus nur ian nekorn- 
pletan proponaron, eble estus bone, prokrasti 
la snrakvigon de nia lingva ŝipo ; sed tiel ne 
estas eĉ niaj kontraŭuloj konfesas ĝian 

mirindan taŭgeeon, ĝis certa grado. Kelkaj 
tamen el ili diras, ke ĝi estas tro^ forte logika 
kaj tiel postulas tro da enpensiĝo ĉe la 44 strata 
homo,” por kin, inter aliaj, kompreneble, la 
lingvo estas intencita. Sed tion refutas nia 
diversaspeea literature, niaj tri Kongreso j, niaj 
poj kaj kluboj konsistantaj el eiuj speeoj 
aj grado j de homoj. Se Esperantisto >n© 
povas alte flugadi, li flngas malalte an iras piede, 
egale kiel ee la aliaj lingvoj. Muzikisto, 
eeestante koncerton, plimulte audas, ol lia 
nemuzika frato, sed tamen la frato ankaŭ povas 
raviĝi pri la koncerto. : '.4 

Bna klaso de kritikantoj diras, tute male, ke 

Esperanto estas nesufice logika; ili veins for- 
visi tiujn ne preeize difinitajn 
por la ordinara homo 

manovrebla ; .ili volus anstataŭe enkondnki kon- 
diĜojn, kinj lams la lingvon praktikebla nnr 
per la piej kleraj instruitulo j, kaj eble tro mal- 

Nia lingvo, hekapabla,- ? Mel eio homa, 
tetttigi eiujn, starts maze 3 inter tiuj 
treŭioj. Qri jam havas tiaii gradon 
tseO kaj tian vivpovon por senfina 

Qi ankaŭ ĝuas tian gradon de 

,^h-da;rmoi#Oj; ke hi estas' pravaj dirante, 
estas vivanta lingvo, kaj ke Ian la historic 
nitnraj Eagvoj /#85 povos divem ĝian 

ktj; ’■ jnĝi '^pri y&J *maMero die 
fedn#na' ; por ĝi. ® 








kaj la kreskanta nombro de niaj ieipp|k^: 
atestas disvolvecan vivppvtm,; sph 
inter • la V^toj,,.«^e 

fariĝos ka^ ^i l|e^- 

m fcnllmb^risjsinljeailbhdf^^^^ 

Esperantistoj neniam renkon^s bn 
uzadoi sitfKo uc liveras ekzeih- 
de neologismo, kies ||^era& ^ ak^^fe 

preskattnn^ M ttstafkelkaj mona^)j. 
jaroj ĝi restis sub jaovado, nn^ŭ 
nnp jaro multaj dnbadifj ^ apartep^ 

f vpi; sed nhh,J1?pii|: 

iti, h ®^ «ar^oj ofazos 

kiu apartenas al la ^amafekpf meni, 

vivpovo de la lingvo mem, malrapidej hp- 

malgraŭ eia kontraŭstaro, '"-seh 
:utado. sen ia rdmno eh la kontinueco de la 
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do estas la reform©^ Mun ni^ Idd 
decide kontraŭstaras ? La reformo, kinh hi 

toaSj:- ^ r~Ŝrb$?4 

profeMa reforftto, l^gyp, J ^Vapla 
WfS^^rantn viv^ ne ftt# in ^pma afero, 
ŝanĝebia kaj forigetŭa !a& p*ivata kaprieo | ĝi 

jlbdhpj|J, kinj 

fariĝis jamjkvaaaŭ peeesa 
vivo mtemaeia. ^ptovoitefe&ll 

n^itrukturon 

provo aliformigi la strpktnrim de fcorpo ^vanta. 

proven altrndi struktnran nefprmpn ni dp 
prave rigardas Mel atencdm kontraŭ tinn ihtt#- 
nacian vivon, kin tiel bde kaj fortike kreskadis 

-.vivo,. 

vorfoj de la S£ajstro kaj sentoj de la 
majstranoj, estas ja da e^enep ^ 
interna ideo de la Esperantismo.|j 







al ni & 

formon ni <mfea 4 neniel dezirasl^^^^^^^ i^ vdlas 

. »c • ■ * *'/••• -. ■ : .... Z • . •* % /** .. • * *i *.*• * . * . . • ... * 

farn en la lij%^ keftapi ŝaaĝetdj^j|j|i^ 

in. ;^^^piatS%p|||S|i8| 








• : 5^ielfvivanta Imgvo, Esperanto nepip devoi 
Nepr^ pplrc^ en ĝin nof aj vortoj, kaj en tiir 

f:|^gr^aiĝ^ : ^; piaj 


■ hi -' r 



bonegaj^ tamen perSistuS 

ISft 

»• la^r®- 

lmg^o#^b^Sd; y 3fia : lii%vO; estS^^i 

uzadaspfcaj ^ein|^fp^ni(|^nls^a 

i: '^a|anna^i.n 

:os Man 







la bomoj ĝin- fine akceptosjkaj uzados ; se ĝi 
lie ?es|as bona* ĝi pro sia malboneco kaj ne- 
taŭgeeo pereos, par la homoj ĉssos ĝin uzi. En 
lingyaj aferoj, pur komuna kaj ĉiea provado kaj 
.akceptado povas eertigi, ke propono estas ja 
plenuminda ; kaj eiun pro von aŭtohrate altrudi 
liBgvajn leĝojn, la homoj instinkte kontraŭ- 
batalas. 



evolucian leĝon, komunan al ĉiuj 
gaaturaj lingvdjjObeas ankaŭ la lingvo Esperanto, 
Ell sia projekta stato gi eliris jam antaŭ dudek 
jaroj, kaj eesis esti la proprajo de D-ro Zamen- 
hof. Tiel diras nia amata Majstro mem. Ds 
tin momento ĝi -estis jam ne phi projekto per¬ 
sona, kaj estas nun efektiva, vivanta lingvo, 

kpmune posedata kaj ĝoje ĝuata de ĉiam pli- 
vastiĝanta popolo, la frataro Esperantista. 

Kiu pri la lingvo havas reformon por proponi. 
Mu ja rajtas ĝin proponi kaj provigi laŭ la 
leĝoj komunaj al ĉiu lingva evolucio ; sed 
altrudi reformon al tuta : popolo neniu havas 
ora j ton. La komuna kutimo estas kvazaŭ 
nia supera kortumo, antaŭ kiu ĉiu reformo devas 
mom pledi sian aferon, kaj kontrau kies decido 
<estas nenia apelacio. 

, La komuna kutimo decidas ankaŭ pri tio, 
kio konvene aperos en la lernolibroj, kaj la 
lernolibroj neniel rajtas, mem altrudi al la 
Mipirantistoj leĝojn aŭ regulojn personajn. 
-La. funkeio de la lernolibroj estas, konstati 
kaj klarigi la komunan uzadon, kaj nenio pli. 

Bropono, provado, komuna akceptado viviga 
aŭ komuna rifuzado mortiga, lau la boneco aŭ 
malboneco de la propono—jen la procedo 
■pvolucia, kaj jen la principoj ? de nia firm a 
fiieleco al la 44 Fundamento.” 

Tio estas la sola leĝo,- leĝo natura, kontraŭ 
Ikiu, eiuj ajn rime do j valoras nepre neniom. 

A. E. Wackbill. 

t * 

W. W. Mastk. 

E. A. Mjxlidge. 


NEFERWTA LETERO AL LA 

ESPERANTiSTARO. 

*.*"*' ! * . ■ ’ 1 '• ‘ ’ * 

If Esperanto, kiu en glora marso venkas la 
mondon, nun ankaŭ en 1’ Adriatiko levas energie 
sian vo eon por: postuli sian vivrajton. Tion 
prhvas la fondiĝo de 4 6 Adriatika Ligo Esperan - 
tmta ?? en Fiume, Mes celo estas : unuigi la disajn 
jlsperantistojn kaj fondi novajn grupojn ce 
T Adriatika mar©, Gi ankaŭ sukcesis en sia 


^kb, londinte samtempe kun si la “ Fiumana 
Egperantista Grupon.’L Pine ni rimarkas, ke 
im& regular© nur tiu homo povas fariĝi* 
hganOy tkiu parolas la lingvon “ Esperanto ” la® 
■$£0% Puni&ffiehio de E^eranto/L solene ak- 
peptitah- en la urnia Kongres© * de 



Ni penos esti indaj de la glora 

de 



antistaro ! 

nosio T Esperantist©,’ ? he nur per 
nia lingvo, sed ankaŭ de V internaideo de V Esper 

antismo. Vivuda verda standardo ! 

■ • • r . . : 

. Brno L. d’Orozy, Erezidanto. 

E. Mihich, Sekretario. 

-* *. - . - • . * . * ■? * * ..... * • 

Fiume, la 2an de Oktobro, 1907a, > 




NOVA S1STEMO DE AEROPLANOJ AU 

DINAMIKAJ FLUGMAŜJNOJ. 

* * * . *•...> 

. La lastaj sukcesoj de aerostatoj (direkteblaj 
baloftoj) forŝovis tro malantaŭen la ĝisnunajn 
rezultatojn de la eksperimentoj kun aeroplanoj 
kaj ilin preskaŭ malaperigis. La aerostatoj 
sajnis;esti preferataj pro sia pli granda sen-, 
danĝereco, dume ĉe la aeroplanoj la sendanĝereco 
de la , aerveturanto ! neniom estis garantiata, 
aŭ nur nesufiĉe sirmata. 

Grandegan ŝanĝon alportas la aeroplano, kies 
modelon, post multjaraj. sperto kaj studado, 
same kiel post multaj eksperimentoj, konstruis 
juna aerveturisto bohema. La nova aeroplano 
montras la sole eblan vojon al ĝusta solvo de la, 
problemo de absoluta sendanĝereco kaj perfekta 
direktebleco de dinamika j flugmaŝino j. Ĝi estas 
malpeza kaj simpla ; flugante ĝi ne elmetas 
platojn al kontraŭstaro de la aero. En la 
okazo se la masino ĉesus funkciadi, ĝi nur 
malrapide falus teren, car la flugiloj je ĉiu j 
flankoj de la masino formos platojn kapablajn 
tute malhelpi la falegon, kies rapidon moderigos 
36 kvadrataj metro j da flugiloj. 

La nova aeroplano ekleviĝas birdmaniere. 
Kelke d a - flugiloj, kies platoj havas 72 kvad- 
ratajn metrojn, venkas per fortoplena svingado 
la tre malgrandan pezon kaj revenas en siaii, 
originalan situacion, tranĉante la aeron per 1 
akraj randoj kaj per propra inercio estas 
anstataŭigataj de aliaj flugiloj, preparitaj por 
funkciadi. 

' * - : 

La modelo mem mirigas pro sia simpla kaj 

trafa konstruo, kaj la skribinto de la nuna 
artikolo konvinkiĝis, ke ĉi tiu aeroplano signas 
epokon en la aerveturado, de Mu ĉesos la. 
demando pri la principcj de la artefarita 
flu^ado, car liodiaŭ ĝi estas jam solvita. 

Giujn demandojn kaj proponojn koncerne 
la plej novan eltrovaĵon respondos la skribinto, 
kiu ia modelon vidis, sed detale priskribi he 
raj te povas. Li esperas, ke la j una aerveturanto 
jam baldaŭ povos transdoni sian modeldn al in 
formiĝonta kompanio, Mu daŭre ekregos niajn 

aerspacojn. 

. Bartnideamoj, bonvolu traduki M Miih artSkoloh 

i nacilineven. 







J , P. Khun, Instruist©,, , 


■ . • .. -* • 

Jic n, BohemlandOy Aŭstrio, 
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EL RAKGNTO, KIU NENIAM ESTOS 

FINITA'. 

• - • \ • . . \ • . * _ i 

Be L. Andrejev. 

v l : - ... • ^ - 

Tradukis el rusa lingvo N. Kabakov. 

* / • * • 

Elturmentita de maltrankviliga nedifineco 
de tago, mi ekdormis vestita sur lito—kiam 
la edzino vekis min. En ŝia mano balancetiĝis 

kaj meze de nokto ĝi sajnis al 
mi hela, kiel suno. Post la kandelo balancet- 
iĝis la pala mentbno kaj sen move mallumis la 
grandaj nekonataj okuloj. 

4 4 Cŭ vi seias’—si diris—“cu vi seias, oni 
fconstruas barikadojn sur nia strato ? ” 

Estis mallaŭte kaj ni infcerrigardis rekte en 
nekonatajn okulojn, kaj mi eksentis, kiel 
paliĝas mia vizaĝo. La vivo ien forms kaj 
denoye revenis kun laŭta batiĝado de koro. 
Estis mallaŭthkaj la flamo de kandelo balance!- 
igis, kaj ĝi estis malgrandeta, nehela, sed akra, 
kiel malrekta glavo. 

44 Cu vi timas ? ” mi demandis. 

La pala mentono ektremis, sed la okuloj 
restis senmovaj kaj rigardis min, nepalpe- 
brumante, kaj nun nur mi ekvidis, kiel ĉi tiuj 
estas nekonataj, Mel estas teruraj okuloj. 
Jam dum dek jaroj, mi rigardis f ilin kaj konis 
ilin pli bone, ol miajn—sed nun en ili estis io 
nova, kion mi nescias nomi. La fiereco— 
nomus mi ĉi tion. Sed tie estis io alia, nova, 
tute nova. Mi prenis la manon : malvarma, 
gi respondis al*mi per forta premado, kaj en ĝi 
estis io nova, Mpn mi ne sciis. Tiele ŝi ankoraŭ 
neniam premis mian manon. 

44 Antaŭdelonge ? ” mi demandis. 

'" Jam dum unu horo. Kaj la frato jam 
eMris. Li kredeble timis, ke vi ne forpermesos 
lin, kaj li foriris nerimarkate. Sed mi vidis.” 

Sekve ei tio estas vera ; “ ĝi ” alvenis. Mi 
levis min kaj pro io mi lavis min longatempe, 
kiel matenojn, kiam mi ekiradis por laboro, 
kaj la edzino lumis al mi. Poste ni estingis la 
kandelon kaj aliris al fenestro. Estis prin- 
tempo, estis Majo, kaj en malfermitan fenestron 

ehpenetris tia aero, Ma neniam ankoraŭ estis en 

malnova grandega urbo. Jam dum kelkaj 
tagoj estis strikantaj la fabrikoj kaj fervojoj ; 
la aero, libera de la karba fumo, trapenetriĝis 
je la odoro de kampo kaj de florantaj ĝardenoj. 
Kaj nenia lan ter no, nenia veturilo, nenia urba 
sono estis super smfina ŝtona supra jo—se fermi 
okulojn, vere eble estus opinii, ke ci tio estas 
vilago. Bojas la hundo—jen! Mi neniam 
ankoraŭ aŭdis, Mel bojas la hundo en urbo, 
kaj mi ekridis pro felieo: “ Aŭskultu— hundoJ ” 

; La iedssihbeirkauprenis min kaj diris : 
estas tie sur ajigulo de strato.^ 

Ni elstariĝis tra fenestro kaj tie, en diafana 
mpilluma prof undo,i ekvidis ian movadon. Ne 


homojn, sed movadon. ; Ion oni rompadii, tdtr 
oni konstruadis. Iu moviĝis, nekaptebla kill 

dinbrp. •Subite io : hiddlb att; .maftllbt 

Tiel sonore, tiel gaje—kiel eh arbaro, pel sun 
rivlrb, Mam oni rebonigas hi sipeton au kon^ 
struas la digon. Kaj antaŭsentante la gajah 
regulan laboron mi forte ĉirkaŭprenis la edzinon j 
si rigardis trans supro de domoj, de Jegmeiitoj, 
rigardis no van akrokoman lunon. Gi estas tiel 
juneta, tael ridinda, Mel la fraulino, Mu reyas* 
kaj timas diri al iu pri siaj revoj kaj lumas nuh 
por si mem. ' 

4 ' Kiam ĝi estos plena-*’ 

“ Ne, ne ! ” interrompis min la edzino kuh 1 
nekomprenata de mi ektimo. ‘Ne diru pri tio^. 
Mo estos. Por Mo ? ‘ Ĝi T timaŝ vortojm. 

Iru ci tien.” 

• • ^ .* • *.• . • 

En ĉambro estis mallume kaj ni longatempe 

silentis, ne vidante unu alian, sed pensante pri unu 
sola afero. Kaj Mam mi ekparolis, ŝajnis al mi, ke 
ei tion diris iu alia : mi ne timis, sed ci tin 
ha vis la raŭkan voĉon, kvazaŭ li estis sufoMĝr 
anta pro soifo. 

' “ Nu Mel ? 55 


Sed ili ? ’V 

• - . 

44 Vi estos kun ili. Por ili suficos la patrino; 
Kaj mi ne povas.” 

44 Sed mi povas ? ” 

Mi schs, ke ŝi ne ekmoviĝis de sia loko, sed. 
mi eksentis Mare : ŝi foriras, si estas mal- 
proksime, si estas malproksime. Kaj fariĝis tiel 
malvarme, kaj mi etendis la mano jn—sed ŝi 
ftankenigis ilin. 

44 Dum cento da jaroj nur unufojon estadas la 
festo ĉe homo j, kaj vi volas senigi min je ĝi. 
Pro Mo ? 55 si diris. / 

44 Sed oni povcs vin mortigi. Kaj niaj 


:ano] pereos. 

44 La vivo estos favora al mi. 


mai 


• 

Sed se pereos 


ee ili——. • 

Kaj ci tion parolis si, mia edzino, kun kiu 

mi vivis dek jarojn l Ankoraŭ hieraŭ ŝi seiis 

nenion alian, krom ihfanoj, kaj estis plena je 
timo por ili ; ankoraŭ hieraŭ ŝi kun teruro 
kaptadis la minacajh signojn de F estohto—Mo 
fariĝis al ŝi ? Hieraŭ —sed ja mi ankaŭ forgesis 

eion,^Mo estis hieraŭ. ^ 

44 6u vi volas iri kun mi ? 
koleru! Hodiaŭ, Mam ili ekfrapis Jtie kaj vi 

ankoraŭ dormis, mi ©kkomprenis, mi; ekkom- 

prenis subite, ke la edzo, infanpj, tih ei 

ei-nur^dlihilv 
Mi amas vin, tre amas si' ^tzrovisthiah;mah|h 
kaj premis ĝin je tia sama nekonata preniadp— 

vaste, tiel ilarge-," tiel libere 1 ’ - Mim : estas: pakfe 
tridekiara^ kaj mk-estas'-^ 




ŝAjnas al mi; ke mi estas ; deksep jara kaj mi 
amis 5 ion je unua amo, h je tia gf&ndega, tia 
^hllhaa amo I ” • J' • U } < A? * > • 
: -.c'-.^j83ab Bokto 1 ” < mi diris, ^‘kvazau la urbo 
m&lestas. Vere, mi ankaŭ forgesis, kiom da 

jgrbj mi havas.” ,;,_w . / 

IJi f rapas, kaj ei tio estas Mel muziko, kiel 
kantadp, pri Mo mi re vis eiam, tutan vivon. 
Kaj mi ne seiis, Mun mi amas je tia senlima 
amo, pro Mu mi volas plori, kaj ridi, kaj kanti. 
Tie! estas vaste, tiel—large, ne forprenu de via 
edzino la felicon, lasu al mi morti kun tiuj, 
kiuj tiel laboras, kaj tiel kuraĝe alvokas la 
estonton kaj vekas en tomboj la pereintan 
estinton.” 

“ Malestas la tempo.” 


ne 


}as la tempo. Kiu vi estas ? Mi 

tn. Cu vi estas homo ? ” 

is tiel sonore, kvazaŭ ŝi estis deksep- 


Jes. Ja mi ne sciis ci tion. Kaj vi ankaŭ 
estas homo ? Kiel ei tio estas stranga kaj 
beta : homo.” 

Jam antaŭlonge estis tio, pri Mo mi skribas, 
kaj tiuj, Muj donnas nun je malfacila dormo de 
la senkolora vivo, kaj mortas ne vekiĝinte— 
tiuj ne kredos al mi: dum tiuj tagoj la tempo 
malestis. La suno supreniradis kaj mal* 
supreniradis, la horloĝa montrilo moviĝadis 
laŭ rondo, sed la tempo malestis. Kaj multo 
alia, mirinda kaj granda, fariĝis dum tiuj tagoj, 
kaj ne kredos al mi tiuj, kiuj dormas nun je 
malfacila dormo de la senkolora vivo kaj 
mortas ne vekiĝinte. 

“ Necesas iri,” mi diris, 

“ Atendu, mi donos al vi manĝi. Ja vi 
jienlon manĝis hodiaŭ. Kaj vi vidas, kiel mi 
estas prudenta; mi eMros morgaŭ. - Mi for- 
donos infanoin kai trovos vin.” 


lau rondo 


for- 


Jes, 


Kn malfermitajn fenestrojn penetradis la 
aero de kampoj kaj la mallaŭtaĵo kaj iafoje 
la sonora ga ja f rap ado de haMlo, do mi sichs 
apud tablo kaj rigardis kaj aŭskultis, kaj tiel 
enigme nova estis cio, ke estis volate ridi. Mi 
rigardis murojn kaj ill ŝajnis al mi diafanaj. 
Kvazaŭ ĉirka ŭprenante tutan etemon per 
unu rigardo, mi vidis, Mel ĉi tiuj muroj estis 

koii^truataj, mi vidis, Mel ili malkons truiĝos , 
kaj mi sola estis eiam kaj estos eiam. Ĉio 
pasps, mi do estos; Kaj ĉio ŝajnis al mi stranga 
kaj ridinda—tiel nevera—kaj la tablo kaj la 
manĝafc^ Mtj cio, Mo estas ekster mi. Diafana 
kaj malmultepeza, ekzistanta nur intence, nur 

“ fio ^kio db vi ne mangos ? ” demandis la 

. Pano—ei tio • estas tiel 

stranga. 




Mi 


si eKngarms panon* maimomn, sexaa pan- 
3con, kaj pro io ŝia vizaĝo fanĝk malgaja. 
iam rieardante ein. ŝi maHaŭte ordi eadis 


uiam ngaraante % gm, si mauaute orcugaais 
j© siaj: manoj, la antaŭtukon, ' kaj. ŝia fkapo 
iomete, tute iomete turniĝis tian flartkom Me 

dormis la infanoj. . , 

“ Ĉu vi kompatas ilin l ” mi demandis. 

Si skuetis la kapon, ne deturnante de pano 
la okulojn. ^ 

“■ •Ne. Sed mi pensis pri tio s Mo estis en vivo, 
estis pli frue.” 


r ivxei ei tio estas nekompre 
— ŝi miradis, Mel veMĝinta 
dormo, ĉirkaŭrigardis la ĉai 
estas tiel nekomprenebla ! Ci 
“ Vi estis mia edzino.” 


5 » 


ĉambron — c £ kaj cio 


ni vi vis. 


Kaj tie estas maj mlanoj/ 

“ Ci tie, post la muro, mortis via patro.” 

“ Jes. Li mortis ; mortis ne veMĝmte,” 

La plej malgrandeta infano ekploris, ektim- 
inte ion en sonĝo. Kaj tiel stranga ŝajnis 
ei tiu simpla inf ana krio, videble, postulants 
ion—meze de ci tiuj fantomaj muroj Mam tie, 
malsupre, oni konstruadis barikadojn. 

La infano ploris kaj postulis ion—la kareson, 
iajn ridindajn vortojn kaj promesojn, Muj 
trankviligas ĝin, Kaj rapide ĝi trank viliĝis* 

“ Nu iru ! ” mallaŭte diris la edzino, 

“ Mi dezirus Msi ilin ! ” 


Mi timas, ke vi ilin vekos. 

“Ne— ” 

Montriĝis, ke la plej maljuna infano ne 

dormis,. aŭdis ĉion kaj cion komprenis. Li 

estis nur naŭjara, sed li cion komprenis—je 

tia profunda kaj severs rigardo li renkontis 
.* 

“ Ĉu vi prenos pafilon ? ” li demandis en- 
pensiĝante kaj serioze. 

“ Jes, mi prenos.” 

£{ Cu ĝi estas sub forno % ” 

64 S^d Mel vi scias ĉi tion ? Nu, Msu min. 


On vi memoros min % ” 

Li eMevis sin sur lito, en 
ĉemizeto, tuta varmega pro doi 
ĉirkaŭprenis mian kolon. Kaj li 
varmega j kaj tiaj molaj kaj 
suprenigis la harojn sur lia nuko 
varmegan, maldikan, koleton. 

‘‘ p i oni mortigos vin % ” mu 
la orelon mem. 

“ Ne. Mi revenos.” 


sia 


Mi 

lian 


murmuretis li en 


sse. mi revenos. 

Sed pro Mo li ne ploris ? Li ploris iafoje, se 
mi simple foriris el domo. Cu “ ĝi ” tuŝis 


ankaŭ lin 1 Kiu scias ?—tiel multo da teruro 

• * -.***•:• . • -• .. • • * . * * 4 « . " ’* * 

fariĝis dum tiuj grandaj tagoj. 

, Mi ekrigardis murojn, panon, kandelon, Mes 
flamo ĉiam balancetiĝis, kaj prenis la edzinon 


, ps la revido. 


^ •-> . - - 


a 



Kai nur tio. kai mi foriris. Sur la ŝtuoar 



estis mallume, kajodoris-ia malnova malpurajo; 
kaj mi, de ciuj flankoj oirkaŭpreBita de stosoj 
kaj de mallumo, trovante per i palpado la 
gtupojd, mi eksentis ion novan, nekonatan kaj 
ĝbjan, Men mi iraa-^eksentas je la grandega, 
potenea, tutpleniganta sento. - 






A ' *1 


LA JAPANA LINGVO. 

. . '% * • 

•El tevtta artikolo ea la DaMy^News, H Old 

and New Japan 5 ’ (Malnova kaj Noya Japanujo), 
Hbro ĵus verkita de S-ro Clive Holland, ni ĉerpas 
kelkajn interesa j n* dirb jn pri la japana lingvo. 

Bkzistas en Japanujo du lingvoj—la skribata 
kaj la parolata, kiuj estas tiom malsamaj, 
ke se japano voce legas libron aŭ jurnalon, 
li estas devigata traduki la skribit&jn vortojn 
en la parolan stilon, dum li legadas. Japana 
infano, por elposedi la absolute necesan parton 
‘ de la aMabeto, devas pasigi sep jarojri en sencesa 
studado. In, Mu deziras legi ordinaran japanan 
gazeton, devas scii kelkajn milojnda di versa j 
: idoografoj, s;! •>-- • ‘ 

Plue, estas ne sole unu parolata lingvo, sed 
dii, lh unua uzata ĉe parolado kun subuloj, la 
dua ce parolado kun egalulo j aŭ superhloj. 
Ankau estas gradoj de supereco kaj subeco, kaj 

eiu grade havas sian apartan ling von* Verboj 

precipe estas tiel dis tinge uzata j. U"*-: V 

Ne estas adverboj, adjektivoj, pronomoj, 
prepozicioj, nek konjunkeioj. Praktike, estas 
ti 'it du paroleroj—la substantivo kaj la verbo. 

Prazoj havas por tiel diri, nenian espriniitan 
subjekton. La subjekto estas okaze enkon- 
dukita aŭ kelkaf oje ec nur aludita. Car 
pronomoj ne ekzistas, oni esprimas la ideon 

* *■ Mi ne trinkas lakton, 5 ’ r dirante 44 Lakton ne 
trinkas’ fidante je la kunteksto por klarigi, kiu 
m trinkas lakton. Iam la persona pronomo 
estas montrita per malglorado aŭ ; glorado. 

* S'3 vi montras kj j apano, “Tiun kotajan fido- 
m rqon,” li komprenos, ke vi aludas vian propran 
"bejinoii. • Laŭ sama metodo vi priparolas 
dOmoh hepfopran Mel “ Tiun belegan palaeon.” 

-A'tkM 'ne estas rilataj pronomoj. “ Sinjorino, 

kil forms” estas “ foririntino.” 


n 


•v * 


Japanoj preskaŭ neniam laras jesan 1 diron. 
Se oni deziras kompreniĝi, ke “ restas jam nur 
iomete ” da ib,oni diras, u Kiomo ne estas.” 
Post profunda pensado oni eble ekkomprenos, 
ko ci tip signifas : “ Ke ne restas eĉ sui.ee por 
pmvlgt la demkidoi r Meart vestal f :Pv ; ; r 
Ni es4is tre ? kohtentaj, se iu japana samt- 
dbip!) skribus al ni pri ci tiu temo. W. M. 


ii^mteatas devigata.potti la mal¬ 
nova juves to jn } k.d,, de sia frato): “ Panjp, cu 

nn devW|Bdzi^ kuh' Ikde Vic® 

Mam li mortoŝ I A -2. 


V. - 




ah^mM iK mmo20 ?mm 

PLlGRANDlGr tA KOMfiRCADON. 



t ^ '®5^rorcon, Mam 

ipp le^oĴG^ ^ ^ ke estas 

tutekba problem© Ji®v| kndigi 

komercon en rhalnova lofcb, kie telkaj feivpjpj 
^di de loiige elgzastks^ Tiuneiproblemon atakas 

la Amerikaj fervojoj, kaj dj sukcesas en graiMk 
mezuro gin sol vi. Honstante plibonigante sikjh 
metodo jn kaj tial sian servadbn, ili tiel, koin^ 
prenbble, allogas nbvaii kombt(K>n. M 

^tan®n,^ 11 ® ^ Bkrigkada laleron detale. 

Tial, la subskribinto, partoprenante en tin labor©, 
permesas al si citi ekzempkm, jeiie • 

Antaŭ kvin aŭ ses jaroj ? tre malimdie da 
ovoj estis elsendataj el la nrbetoj en la suda 
parto 4e la 

5 M fervojaj vagohatroj por komercajoj 
enhavis nenian alian vagonon Mom la ordinara, 
bikkuu ja IPVo j kaj kiaj pereeihaj produktajoj 
eble de vus kaduMĝi, almenaŭ eh la varma vetero. 
La pie j bonaj vendejoj, Muj pagas la plej al|kjh 
prezojn, troviĝas en la urbego Nju-Jorko, kiu 

1,609 kilometroj) de la diritaj urbetoj eh sud- 
"H&djoi VMahte kaj konigante tiujh chkcwa- 

jh^ la Ethidjk (3enti^b -Pervojp 

"sev^adoh, eht^^^hto h^i sp^ialkn 

! malvarmigan Vagphoh, Mb ; ^os^ftS 
kestego jn en sia j du ekstremajoj. Tiu j oj, du 
kestegoj; plena j de glacio, tre ^ malvarmigas 
la intemajon de tiu vagono, kaj la malvarma 
aero bone protektas ĉiujn pereemajn entenajpjn. 

? 3Es^s. p^thesate, kh'J^ohiV 'wknetu: pereeinaibjp 
thm i^ĜhcM kiam ĝj p^ 

la sendajoj devas atingi la urbegon Nju-Jorkp. 
Kaŭze de tiu ci nova shfVacloi hirdte ^ ^mpar* 

anoj ka j vendisto| tuj; :fS 

kortobirdojn kaj for^ndi ovo jh al la orieptaj 

^ehdejoj 

khj vendistoj povas lari novajn h^ocpjB #re 
■Drofitdonain. ■ ^52'^3- : ' 
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Pf^efpc^ŭMino ‘ ‘ tlnu silihgon ^a, certp| 

.Jen; vkestaa' aw blindA 
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LA HOMO KAJ LA MUSEGO. 

- - MBM- iivrrg'n- u.;5 

Estis iam senh&rulo, kiu . . . (re, ne, amika 
leganto, neniel ekpensu, ke tiu ci vera rakonteto 
, . . hm, pli-malpli vera . . . vin celaa. Tute 

imP : Neniain mi tondutis tiel tnalĝentile , kaj mi 
ne estas kapabla tion farL) * • . Ba individuo, 
kiun mi miii volas priskribi, vere posedis kapon 
Sehharan, Precize li havis harfranĝeton super 
gmbaŭ siaj oreloj, alian frangon, iom pli grandan, 
poste super lakolumo, kaj phe cirkau ses harojn, 
kiujn li kutknas eiutage aranĝi per helpo de 
pomado laŭlarĝe sur to frunto, Sed la resto de 
la kapo estas tute senhara, glata kaj brila, kam- 
kolora ; . . unuvorte 66 carmega ” . . . Tiel 
almenaŭ opinias la musego. Mi ĉi tie parolas pri 
musego, kiu alligis sin al la ptofono de la salono, 
kapo malsupren, laŭ la maniero de sia gen to, 
jam preskaŭ unu horon, efektive, ĝis kiam 
la homo alestis, kaj sidiĝinte en brakseĝon 
ĝuste sub la loko, kie tro viĝaŝ la musego, post 
kelkaj momentoj, profunde endormiĝis, 

Vi mem diru: 6u ia sin. estimanta 

musego povus kontraŭstari tiel teruran teuton ? 
—Eble ĝi estus kontenta restadi kelkajn horojn 
ee la sama loko, supre malsupren, nenion farante 
por turmenteti ian homan estaĵon, se nur tiu 
homo ne estŭs alveninta por tenti ĝih tiamaniere. 

.• . . “ Tio ne estas prava! ” murmuretas ĝi, kaj 
. . . baldaŭ fariĝas la, tento tiel netolerebla, keĝi 
malligas to piedojn,unu post la alia, de la plafono 
, * * ĝi iom mallaŭte zumas . , . kaj . , . 
fiirkaŭvaginte kaj esplorinte ciun angulon de la 
ĉambro, ĝi fine malsupreniras, dolce kiel somer- 
venteto, gtiste sur la mezpunkton de tiu brila 
rozkolora supraĵo. ♦ . . Tiam ĝi ekzorgas pri 
sia tualeto. La homo, tamen, kvankam en 
$onĝo,” sentas kaj malaprobas tiun ci procedon, 
Li ne volas, ke lia verto f ariĝu tualetcambro por 
musoj. Li skuas la kapon foje kaj ree* ĝis fine li 
altlevas la manon por neniigi la trudulon, kiun 
kompreneble li maltrafas. . ; . Sed la kapon 
li trafas ĝih trafas forte'. , , ho jes l tio 

estis atendota. 

Kelkajn minutqjn ĉirkaŭe flugadas la musego, 
ĝis kiam ĝi opinias, ke ree dormetas la homo, 
Tiam revenas ĝi dole© kiel antaŭe v . i haltas 
eelasama loko (nun ruĝa kiel bifsteko kaj dolora 
pro la manbato) kaj rekomencas la interrompitan 

Bointp kaj colas afiah furipzan baton* . . Tute 

^nia &Kvantaid^ '8;. , 

la musego pri gra vaj aferoj ekster to ĉambro kaj 

foiiras pen 1 zorgi pH 41i. iv ?. . Sekve, to man^ 
;'.hato ;:/ . o ree ;;maltetfa^^to; ::i : : c^bh :*^'4a;'Kitoo^ : ;fee 

ted; dan reMĝoir ; < b jWeg 0 » 

: 3gi:5 ^tas' plenu^^ta' stop, apartan 
k^r^, f^roktomas ; pieKbhgaii ^intexpaoQn, por 

8 a^ablan interpaeon profitas: la homo 


por fan el ĵurnalo specon de kapvesto, kiun li 
metas sur ; sian kranion, kaj tiam provas ĝui 
iometon da dolca ripozo. . \ . . ‘ 4 Jen estas 


iometon aa aoica npozo. ... . oeu 

to tempo por agi,” diras la malamiko, ridetante 
en si mem ĉe sia revenoen la cambron, . . . 
“ sed ,. . kia bona ideo! . . . ĉu iam oni 
vidis pli belan elpensitajon ? . . . S^ektive do 
opinias tiu lertulo, ke ni musoj turmentas 

niajn spiritojn pri ĵumalo j aŭ iaj similaj 
protektrimedoj; . . . kvazau oni ne seius- 

ke ni povas ĉiam subrampi ilin ! ” . . y K a i> 

unit momenton poste, tion ĝi faras,- -, 

Turmentate ekster ĉiuj kmoj de parolo, to 
homo klin as to kapon; per la mano maldekstra 
li ekprenas to paper ŝirmilon, dum per la alia li 
ree celas la lokon, kaj . . . rebatas ĝin 

, . ’ ; . ĝin batas tiel forte, ke la hauton li 
vundas severe per sia sigela ringo, / , - 

Nun rapide proksimiĝas la finludo, Indigne 
kaj iurioze, li salte leviĝas . . . ekvidas la 

forfiugantan turmentiston, kiu pensis; prudent© 
sin savi pe^ sia tuta flugilpovo, . post- 

sekvas gin tra la ĉambro . . . faletas sur 

naalbenita skabelo . . . elrenversiĝas , . • 

kaj . , . rompas aj si to kruron ! 

Ne plu penante profiti sian venkpn, triumfe 
eliras la MuŝEGO, zumante sian plej arogantan 

batalkanton, pro la ĝojo esti superruzinta to 
homon, kaj al si mem donacas grandan 
sukereron, kiel “ Ordenon pro Bravuleco,” 

En portilo por malsanuloj oni veturigas la 
kompatindan. venkiton ĝis la plejproksima 


Forsendo ; u Neniam 
v Keep your hair on f ” ) 


ekkoleru t 


(Angle: 


- : j 


LA NOVA TEOLOGIO ... ! ? 


. 1 


- .. • s . ' •** r *. * •* •*•... 

r La patrino estis atendanta gastpjn por la 
vespero, kaj je la oka horo oni diris al to pl®j 
juna filo, ke estas dormotempo. La infano 
timis iri al lito pro la mallumeco, sed lia 
patrino certigis hn, ke estas nemo por timi, car 
m anĝeloj estos en 1a ĉambro kaj gardos lin. 
Fine li iris al sia dormoĉambro. Post unu 
horo li reaperis ce la so jlo de la manĝocambro kaj 


. • - - .. ... - 

“ Patrino l" 

“ Kio estas, karulo ? ” -diris la patrin 
: 0u vi permesos min paroli, patrino 

“ Certe, karuleto. Kion vi deziras ? 
Patrino,. cu to anĝeloj estas en mia 

nun 1 ” , j " : ;, r . ' ,.p. 

“ Jes, karulp.” , . L 

“ Cu ili estas en mia Mto ankan ? ” 

“ Ho, jes, jes,” respondia 1a patrii 


Nu, patrino, to angeloj dstas 

nfin.!” . r,y : *- . .*.•*'*• : .y • 

% •; A. : Fox, Xo5 Angeles, Cal. 
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VOJAĜO 


KAJ EKSTER —; ESPERANTOS 


A * 


Bolingbroke 


► _ . r • . ^ • 

Post la Tria venis Londono kaj Kimrujo. Post tiuĵ 
vehis lakalkullibroj. Post tiuj mi sopiras je iom da 

MpOZO. . -v\ . . ,_. s 

‘ fial mi farjs ĉiujn pri-Triajn dokumentojn kaj 
librojn en unu dikan pakaĵon, certigis al la oficisto 
de la limdepagejo, ke ili estas komercaj paperoj, ĵetis 
ilia sur la thblon en la Centra Oficeĵo kaj trovis min sur 
vaporŝipo forvojaĝonta Stamboul’on. v : 

Tiamaniere oni plej efike forkuras de la zorgoj kaj 
Mopodoj de la dudeka jarcento kaj, trankvile rigard- 
ante la bluegan maron, povas ĝui veran ripozon. 

Estante pia Esperantisto, mi sekvis la konsilon 
donitan en la Kongreso kaj, vojaĝante, ciam portis la 
verdan steleton. ' * 

Pro tip, oni tuj ĉirkaŭis min, petisV seiigojn kaj 
montris grandan intereson, kiu devigiŝmin promesi fari 
paroladdn al la ŝipanoj iom poste. ■ 

Gnu el Ja kunvojaĝantoj certigis tmin, ke iia juna 
fild rieevas. kons j>antan instruadon pri la kara lingvo 
mem en sa Ahgla lernejo, kune kun la peterajlernantoj. 
Jen kuraĝiga antaŭsigno! Ĝi plioftiĝu ! Aliaj 
montris al mi Ĵa .lernplibrojn, kiuĵn ili kunportis por 
studadi sur la ferdeko. Mi do trovis min en tre 
sihipatia atmosfero. v ; ; 

Eli Palermo la bonaj antaŭ-du-jaraj amikoj Nalli 
venis khn S*o La Oolla kaj kondukis min Ĉien, kaj 
nia senhelta babilado tre mirigis la ŝipanojn. Tm ĉi 

praktika elmontro faris pli multon, ol io alia, por 

konvinki la kelkajn dubulo jm tamen, kiam fine venis la 
dijnanŝb, j & kin de vis .okazi nna parolado, ho ve ! mi 
estls preskaŭ sola; parolante kaĵ aŭskultante. La alia] 
suferis j>ro Patro Neptuno. Beviga do estis la pro- 
krasto gis lasekvanta dimaneo, kiam nlafama m arestro 
fariĝis pli simpatia kaj, sur In plej trankvilaj el bluegaf 
maroj, sub la prezido de eminenta Xondona jugisto, 
mi bavis la plezuron varbi multajn samideanojn, 
kiuj promts, ellerni la lingvdn kaj esperis ’ eeesti la 
Kva-ran. Ni Mam estis en la Greta Insularo. 

Bediitrhide nii perdis la adresojn de niaj Grekaj 
Esperantistof, sed en cia okazo la mallongeco de mla 
dispdnebla tempo estus malbelpinta idzitojn ^ kaj mme 
okazia en StambouL Tamen mi konstante diadonadis 
tiujn bbnegajn ŝlosilojn de amikb Gefec, babilis en 
kajipplalingvo kaj dissemis semojn, kiuj eble, malgraŭ 
la sbkegeep de la tero, fruktpdonos. • 

Bedaŭrinde, mi ne povis viziti Samos, por persone 
featali kdntratt Mu eksterordinara Insul(t)estro, kiu 
malpermesis la kreon de tiea grupo, sed en Patmos 
mi semis multajn “ Ŝlosilojn.” ‘1 

En Malto, kom^neble, nia konata prbpagandisto, 
B-ro Busuttil, atendis min, kune kun areto da grupanoj, 
kaj mi tre bsdaŭras , ke la malbona vetero—tiun nokton 
ni por la unua fojo vidis pluvon—malhelpis iiin alesti 
la lantazivestan balon. Multaj bficiroj de la militŝiparo 
cees^, kaj la kunveno estis tre gaja spite pluvo. 

Mi portis tute blankajn v^tajojn, omamitajn |®r 
paperflagetoj,. kun mantelo verdfiagega. i £ 

^ jNeapolo ni pamgis nur umi tagon, kaj la 
belnjoj de la nature allogis pli, ol Muj de la verda 

st^idsrda. , h^tante sur piezura vojaĝo mi diras 
Mbn iehhbnteI 

• • • • , •• * * . . •• ** . * • * • * • . » * * * . * .• • * a * 
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K^am fine . hi revenis Franeujon, la, Kongreso kaj 
Ĉiu j ĝiaj farpj j^ sajnis antaQhistoriaj okazintatbj. 


< * -4 


kaj mi devia refreŝigi la memprpn pli ĝi per vizitpj nl 
simpatiaj Kongresanoj sur ^ 

) _ nil devaf. § 

kvankam ili estas en Franeujo, la Esperanta movadb 

Me j^'mnlte prbgresis ĝis hub. 

de Pad mi krb^#is la lastan J?evno», kaj -'ktaiviojbĝbniib^ 
sciigis min pri la fondo de kurso en Mu ĉarma loko. 
San Sebastian kompreneble devis eati Vidata. 

Cu nia l&vina efekMve povos okazi en tin mirinde 

bela urbo ? ; ; :f -• v •; . J:) 

■ Se jes, mi varmege konsilas ĉiujn fari ĉiajn oferojn 
por eeesti. ' v/ V;. ‘: 

i^s&nen ja vetero^^ ne y kiMfcddBSei i; 

kaj la konstantaj pluvegoj fortimigis min de Bill^o, kie 
mi bavis la esperon trovi niajn ^mideanojn de Allepde. 

Amikoj—Esperantistaj kompreneble—forte; insistis, 
ke mi restu pli longe, ol la unu intencita tago en Bor- 

-kaj d^k’ al Sinjbrpj vGazean^, Bonnet kaj Marly, 

mi havas tre ĝojajn memorojn pri ilia bela urbegp. 

Inter aliaj aferoj, ni vizitis la Maristan Ekspozicion 
ktj ma^tre admiris la .befcgan v pii ^^per- 
anto, kiu ornamis tre videblan muron en la ĉefa salono- 
Sed mi forgesas ion! Inter Bayonne kaj Bor¬ 
deaux troviĝas tre malgajai plataĵo nomi^ Iss 
Landes, kie oni irovas mejlon post mejlo da pinarboj, 
kaj kie la ŝafgardistoj marŝas per helpo de irbastonoj^ 
por eviti la marcakvon. , Ni memoris, ke el tin lando 

sknbis ^ mi 'lu,kdhosper^^S^li la ltian sed kiu estis 

malmdlpata pro malbonk 'ifflfifeaib,:' sukeesis lin 
trovh je lia granda miro, kaj en Bax, kiel en tibm da 
aliaj urbo3, mi estis la unua eksterlanda 


■ ĉn ne. estas- strangege, he <-&£. vojapems Ppoko kiei 
la nuna, la EsperanMstoj tie! malmulte vojaĝas j 

> nordmj. d^^Bordeam^, ipi trqv® en- Kiori 

la simpatiajn Kimrujon ' ekskumintojn, Gesinjorojr 

Lamarre kaj Queuille. I ' - - : : ; 

ne seiis, fee mi 

perdus mian tempon vizitante Mun iaUnkvilan urbeton, 
T^nen mi povas vere konstati, ke mi #b bavis tempdn 
to gajan kaj memOTindan, Inter aliaj intere&aj 
ekskprsoj ni vizitis La Rochelle kaj interparol^ kun 

mezon nur hi povis past en Saumur, tiu canha urbo sur 
la ŝveliĝin ta a L oire, kie la grupo, havas la Estron de 
la Eomerca OambK» kaj la IJrbestroh Mei prezidanton 

kaj • vic-pcezidantonw'-lK^ 

Me fervora bavis re^ezentantojn en JEejmbriĝo, kaj 
kie la gaja Boktoro Grodvoile tre legante 

pri la Ijpngreso, kaj 

kaj ini bedafiras, ke lia homo ne <^tas inter ia nbiharb 
nun estas en muite ,pli bona ol antall la 

P GbapeaU"M^.;.afa^|lh^^ah|p|^^ 

-kaj toinprenebje feperantb |itis la 

Estos ja tempo organizi Esperantistan eksfeuribn eb 
la carrnkn ka^ell&h^m <fe '^UraMi^^klh estas^pS^ 
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nomita la Ĝardenode Francujo. Kaj ofte mi demandas 
al mi, kial ne estus eble organizi maran vojagon simile 
al la mia, enkiu la ŝipanaro estos samtempe Esperant- 

istaro 1 Kiom da bruo farus en la mondo la vizito 
<L> Esperantista ŝipo en -la havenojn de la Mediteranea 
maro I 

<3iuj Esperantisto j, kredeble, havas ĉiujaran liber- 
itempom Kial ill ne kune libertempas kelkafoje ? 

En Parizo mi trovis nian Centran Oficejon tre oku- 
pata, kaj la sindona Generalo Sebert laboradis sub 
■dika dokumentaro por bone ordigi diversajn urĝajn 


La energia ĉefredaktoro de La Revuo estis simile 

okupata, rebatantela frapetojn de malamikoj, kaj ĉiuj 
trovis kuraĝigan apogon de la simpatiaj kaj unuanimaj 
sentoj de la Esperantisto j. 

Mi unue intends resti kelkajn tagojn en Havre 
kun mia bona amiko S-ro Ducros, kin faras Esperantajn 
kursojn sub la oficiala apogo kaj aŭspicioj de la 
tJrbestraro, sed diversaj aferoj devigis min tuj reveni 
Londonon, kie mi trovis vintran malvarmecon, nebulon 

kaj—bejmori. 

Bank’ al.tiu vojaĝo multe da personoj diversnaciaj 
Lavas multe pli precizajn ideojn pri Esperanto, kaj 
almenaŭ unu Esperantisto povas konstati, ke la 
internaeia lingvo donas al vojaĝo novajn interesojn, 
novajn plezurojn, novajn sciigojn kaj, pli bone ol ĉio. 


EL JAPANUJO. 

v j ' 

licome , Kobe , Japanujo, 

* 2 an de Octobro i 1907. 

Estimata Sinjoro Milijdge,— De kelkaj semajnoj 
mi kun mia edzino troviĝas en Japanujo, kien ni trans- 
lokigis nian loĝejon. Ni alvenis per la trans-siberia 
fervojo, kiŭ estis tre interesa. La vojaĝo daŭris 
dek naŭ tagojn, dum la vojaĝo per maro daŭras ses- 
sep semajnojn. Ni restis en Moskvo du tagojn, alven- 
inte tien tra Holando kaj Germanujo. Ni veturis en 
Ĉe valve turilo tra Yarsovio, kill estas tre kurioza urbo 
kun malgrandaj, sed tre kolorigitaj vendejoj, kiuj 
Lavas surskribaĵojn dulingvajn—-rusan kaj polan. 
Malfeliĉe ni ne rimarkis III. Dzika, kie loĝas D-ro 
JZamenhof. De Yarsovio al Moskvo la vojaĝo daŭris 
tridek horojn. Moskvo estas bela urbo kun 
multaj preĝejoj pentrindaj kaj luksaj, sed la bruo, kiun 
iaras la ve turilo j sur la ŝtonaj stratoj, estas kaprompa 

por la f remdulo j. Nature ni vizitis Kremlenon, sed nur 
povis marŝi eirkaŭ ĝi, car la pluvo venis kaj ni deyis 
feeniri hotelon. La longa vojaĝo de Moskvo ĝis 
Yladivostoko ne estis enuiga, ĉar ni vidis diversajn 

pejzaĝo jn kaj interparoladis kun multaj kunveturantoj. 
Malfeliĉe, ni ne renkontis Esperantistojn, kvankam 
preskaŭ eiuj aŭdis pri Esperanto kaj estis “ lernontaj 
fin en la estonteco.” PreskaO nemu parolis la anglan 
lingvon, tial mi devis paroli kun ill per malbona ger- 
mana aŭ rasa. De Vladivostok© ni vojaĝis vaporŝipe 
al Japanujo. Stas tre bela kaj interesa lando. La 
klimato estas bonega, iom varma, sed nun komencas 
malvarmiĝi. Nun, en Oktobro, estas kiel bela somera 
tago en Anglujo, kaj oni diras, ke tia. vetero daŭros gis 
Kristnasko. La Esperanta movado faras progresojn 
*en Japanujo, tamen mi ne renkontis Esperantistojn 
pn Hu ĉi urbo. Mi vidis japanajn-esperantajn 
^ldpbajpjn, inter iti Jurnalojn por la studado de fremdaj 
iibgkbj enbavantajn aakaŭ Esperantan rubrikon. 


Estas strange, kian fervoron bavas la japanoj 
lemi la anglan lingvon. Ekzistas almenaŭ dekdu 
jurnaloj japanaj-anglaj, kiuj enhavas la plej altstilajn 
anglajn pecojn el la literature, kun multaj notoj por la 
j apanoj. Spite tio, ili trovas nian lingvon tre malfacila 
kaj bezonas multajn jarojn, antaŭ ol povi kompreniĝi 
per anglalingvo. Volu bonvole sendi la British Esper¬ 
antist al mia adreso en Japanujo. Interesajn. arti- 
kolojn mi tradukos por nia jurnalo. Esperanto elvokas 
kreskan intereson en la Okcidento, kaj la Shanghai’aj 
jurnaloj presis en la lasta tempo tre favorajn artikolojn 
pri ĝi. Koran kaj amikan saluton de 

W. J. Jarvis. 

Koncerto kun Esperantaj Kantoj.— -Prof. Victor 

Bendix, dana komponisto, patro de nia amiko K, 
Bendix, estas nun en Londono por doni kelkajn 
koncertojn. En la lasta el tiuj, kiu okazes la 9an de 

Deeembro en ^Eolian Hall, New Bond-street, London, 
W., la fama dana kantisto Schmedes kantos tri kantojn, 
kiujn Prof. Bendix antaŭ ne longe komponis al Esper¬ 
antaj tekstoj. Ni esperas, ke multaj Londonaj amiko j 
faros sian eblon ceesti la koncerton kaj tiel fari ci 
tiun unuan prezenton de Esperanta kantado al la 
Londona publiko tre sukcesplena. 

PRI ESPERANTA KOLONIO. 

Rontraŭ la letero de samideano F. Francis, kiu en 
nia Novembra numero proponis la starigon en Kali- 
fornio de Kolonio Esperantista, ni ricevis de Sir 
Francis Barrow, de “ Ulverstone,” kritiketon. 

La kritikanto opone demandas, ĉu tia kolonio ne 
estus kontraŭ la ideo de internaeia lingvo ? “ Espi r* 

anto,” li diras, “estas kaj devas resti lingvo intermit ia, 
t.e„ lingvo komune posedata de ĉiuj nacioj, kaj nenies 
aparta proprajo. Se oni starigus en Kalifomio tian 
Esperantistan komunumon, sub propra preddanto, 
kaj kun propraj internaj leĝoj kaj kutimoj, ĝi devus 
obei la amerikajn leĝojn. Pro tio, Esperanto tuj 
ekfariĝus kvazaŭ nacia lingvo, aŭ almenaŭ fariĝus 
la lingvo de unu aparta amerika Ŝtato.” 

Sed ĉu Esperanto en tia Ŝtato efektive estus nacia 
lingvo ? En la Ŝtato certe partoprenus homoj el 
multaj diversaj nacioj, kaj certe la Statanoj havus 
konstantajn rilatojn kun diversnaciaj samideanoj 
eksterŝtataj, kaj certe ili farus aranĝojn, kiuj aUogadus 
kaj venigadus en la ŝtaton el la alilando multajn 
vizitantojn samideanajn. 

La sola aparta specialajo de tia Stato estus, ke ^en 
ĝi Esperanto estus la konstante uzata lingvo, ĝi farigus 
gepatra lingvo, kaj eble pro tio kreiĝus lokaj dir- 
manieroj, kiuj estus kompreneblaj nur malfacile por la 
cetera j Esperantisto j. Sed tiu tendenco estus ĉiarn 
automate superregata de la neceseco komuniki 
kompreneble kun la cetera esperantista mondo kaj kun 
la eiam ŝanĝanta vizitantaro. W. M. 


POETIGA LINGVO. 


& a recent lecture in Glasgow, one girl 
audience was so charmed with the 
omposed extemporaneously the folio 

Esperanto, magic key! 
Charm to verbal liberty t 
Cosmopolitan in plan 
Linking closely every man t 


d member of 
subject that 
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NEW GROUPS. 

* 

• * * ’ • . . • * . .* -* 

This month we have again to greet new groups» 
Seven have been added to the list —Halifax, Hawick, 
High Wycombe Middlesbrough , Stockton, Epworth 
and a second group at Norwich, This brings the 
total of affiliated groups up to ninety-eight, Krmkegu 

la nombro phi / 

IMPORTANT. 

* / . 

*. • % • . • .• % 

Will those contributors who kindly send us reports 
of group activities for Chronicle purposes be careful 
to see that their reports are made out on separate 
sheets of paper, -Mid. not sent in as part of an order for 
books, &c. ? The name and address of the sender 
should be mentioned on the report, which should be 
sent in well before the 20th of the month. 

Contributors should put in their report only such 
information as they think will be of interest to our 
readers generally. If the local group has hit upon 
some happy idea for interesting and effective propa¬ 
ganda, or has initiated some agreeable and efficient 
wav of teaching Esperanto, or has evolved some help¬ 
ful scheme for the organising of Esperantist efforts, 
let such ideas be sent to the Redalccio, who will see 
that they are put forward for the benefit of the common 

The British Esperantist is the “ voice ” of the 
British Esperantists—the means of proclaiming to 
workers the ideas of fellow-workers ; all who wish to 
m a ke public really useful ideas can and should avail 
themselves of the central voice to gain the public ear. 
Only so can our gazette become what it aspires to 
be—the unifier of activity which would otherwise 
fee ineffectual for want of co-operation, the en- 
fcourager of the faltering and the helper of the strong ! 

LONDON, 

London Club,— The weekly club meetings on 
Fridays have been well attended. Little classes, 
under the able leadership of a few zealous workers, 
engage in the study of some text-book or literary 
classic ; while other members engage in spirited 
Esperanto argument on subjects philosophical or less 
abstruse, according to the inclination of the moment. 
After an hour of such preliminary activity, the majority 
of the members adjourn to a special room to take 
part in an Esperanto debate. During the past month 
the following subjects were discussed *—(1) What is 
Beauty ? ^ (2) The organisation of open-air Esperanto 
meetings in the parks next summer. (3) Are we the 
victims of our emotions ? (4) Should we put the 

clocks forward an hour and rise earlier ? (5) The 

Basis of Individualism. Most of these debates have 
been keenly taken part in, but would it not be possible 
to find subjects somewhat more profitable and inter¬ 
esting from the point of view of the ordinary listener ? 
feuch subjects as (!), (3) and (5), no doubt, rouse, very 
lively interest in the minds of philosophers, but we 
venture to think that most of the audience at these 
debates would prefer to listen to a discussion on, say. 
How to acquire fluency in Esperanto ?—What is the 
best way of starting a local group ?—How can in¬ 
dividual Esperantists best help the general propa¬ 
ganda f—and so on. The Redakcio will also be glad 
to receive communications on such subjects. ! 

No rtf a Stdlo,.—On October 23 Mr. G. Ledger gave 
a popular scientific lecture at Holloway Hall, N., 
entirely in Esperanto,- on “ Mi kaj mia Mikroskopo, ” 
with original blackboard illustrations. 

northern Polytechnic, — A new . Esperanto class 
has been started, on Tuesdays (7-10 p.m), in addition 


. . . . . ; . . • r; - - w - • //• f ; • # : •. 

to the one already successfully being cbndue^d 
Mr. G. L. Browne. Instructor* Mr. A. Lyndiidge. ^ 
’ - first Ah«feyr^^ly tfeee thuy: ;: ipf;: 

group took place on November 13, The aecretary^ 
(Mr. JV C. Navarre) reported that the number of 

members had doubled during the last half-year» 
Mr. O’Keeffe, the president of the proup, said that 
he would hold a monthly examination of the grpup. 
members,, and that a prize would be given to the oto 
who passed first. Some of the members are initiating' 
a Rondiranton , which will also fee an excellent auxiliary 
to the ordinary teaching. The group meet® every 
Wednesday evening, at 8. 

Tottenham.V-#.’ class:; haa feedd * started--' "bf ■ ■0X1. 

Lawrence E. Hilton at the High Cross Institute. It 
is held every Monday evening, at S. 30. i 

Watford.—A class is held every Monday evening 
at 8, at the studio of Mr. W. Coles, The Broadway. 

Teacher* Mr, Prank Watters, Particulars from Mr* 

/ * •• ,*• • 

Coles. .■ ■ ■ ' 

West London.—The West London Esperanto* 
Group and Photographic Society has published a 
small propaganda booklet, wherein are briefly sefe 
forth the present spread of Esperanto throughout the* 
world, the rules of the society, with names of members, 
&e., and a useful list showing the comparative numbers 
of Esperanto centres in different countries of the 
world. Among other interesting information are 
mentioned “ The Objects of All Groups.” Worthy as 
the objects mentioned are, we would hesitate to name; 
them the “ objects of all groups;” We think it 
would be more discreet—more prudent and expedient 
—to sneak of them as the “ objects of the group.” 

We refer more especially to object 3, 

. • • ” • * *" . # * ’ # .*•*« # . t . . ... ; • 

THE PROVINCES. 

.. ► v _ * . * * . *■ * • . * • 

Birmingham.—An Esperanto Section\ has beeir 
formed in connection with the Cosmopolitan Club., 
meetings mil be. 'ĥeld -pn Vi altermte- Tuesdays 
until the end of the year. At the first meeting. Dr* 
Lloyd Owen, who gave a highly instructive and 
interesting lecture on “ International Languages,”" 
was elected president, Mr. Honily Deacon was elected! 
vice-president, and Mr. P. S. Beaufort secretary. 

* We have received a long and interesting report 
from , our energetic journalistic friend, Mr. W. H- 
Garbutt, as to the progress made by Esperanto in 
the Midlands during the past few months, but owing' 
to the lateness of its arrival we are compelled to-* 
htdld : it ‘over for our next' number-" ; 

f ... * :***;./ . - . *1... - '‘ : : ... .. . s 

Bradford « —-The two elementary classes now namitg" 
on Tuesday evenings at the Commercial College^ 
under the Education Authority df the city, are being - 
mil attended, about eishty students being bn the 
registers. Messrs. Whitaker and Holmes are in pharge* 
An advanced class is also being conducted by the» 
former on Friday evenings at the same place, with &> 

hasarranged a 

to the end of the year, ui the TemperaneeHafi I so far*. 
:tfeai^abd.anfea a n8:nitereit^&pie5^-5^^' ; > v 

T ; mpst '; Sfecc^ssfhleOwi%pf r 

;■ (Principal,;TOr, - Draper). 

tary of the Battersea Group. "The first meeting tooie 
the form of *an open lecture, when some 100 p^ple #0re 
present* sixty students ultimately gomgln lort^e u^cle 1 
course. ■ - Although in the first place lfee arrangemente 
were- the 

Teehnical College authorities have since tefeep.. oyer v 
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- Buxton. —-The group regrets to aarmounee the de ath, 
piANoyember 11, of Mr. ^iohii Hadfield. Mr. Hadfield 
Was the pioneer of Esperanto in Buxton,. and it was 
mainly owing to his efforts that last year instruction 
classes were started, and a groxip formed, of which he 
acted as secretary as long as his health permitted. Mr. 
Hadfield was of too retiring a disposition to become 
widely known as an Esperantist, but he was a patient 
and zealous worker for the cause, and he is greatly 
missed by the Buxton samideanoj. Passionately fond 
of music, his setting of “ Amikeco ” will be well 
known to many Esperantists. Mr. J. A~. Lees, L.D.S., 
has been appointed secretary of the group. ^ 

Nia afero is attracting considerable interest in Buxton, 
and the group is prospering greatly. Early 
in . October an open meeting of the group was 
held in the Town Hall to inaugurate the season, when 
the president (Mr. Sydney Taylor, B~A.) gave a lecture 
on Esperanto, and Mr. J. A. Lees. hon. secretary, gave 
an account of? La Tria. Last year the grupanoj 
numbered fourteen• this year more than seventy 
members have been enrolled. The Education 
Authority has granted the use of the Buxton Council 
schools for instruction classes in connection with 
the group, and three classes for beginners are held 
simultaneously every Tuesday evening. The outlook 
for the future is most encouraging, and the Buxton 
leaders hope to establish and maintain this group as 
the strongest and most active at least in North 
Derbyshire. 

Caittbritfge.— Our Cambridge gesamideanoj do not 
intend, apparently, to allow the grass to grow under 
their feet ! In the early part of the present year, a 
small group of enthusiasts, with their eyes on the 
Congress, banded themselves together for mutual in¬ 
struction and con versational practice, with head - 
quarters at 10, Emmanuel-street. As the Congress 
approached, enthusiasm grew, and eventually daily 
meetings were arranged. Our foreign samideanoj 
could appreciate the results, even more than we, when, 
after what was probably a tedious day’s travel, they 
arrived in Congress town to find the members of the 
“ White Button Brigade ” waiting to welcome them, 
and to direct them to their various lodgings. During 
the following week, also, one could find them conduct¬ 
ing parties through the colleges, showing them the 
beauties of the river or the surrounding: country, and 
ever ready to render any service in their power for 
fbe comfort and entertainment of their visitors. 
Immediately after the Congress they placed themselves 
on a firmer basis under the title of “ The Cambridge 
' Esperanto Club,” formulated rules, and became 
affiliated with the B.E.A* Since that time their 
progress has been continuous, and they are now 
making arrangements for .the celebration of the 
enrolment of the hundredth member of the club. 
Meetings are held twice weekly, and both old and 
new members are looking forward with pleasure to the 
time when old friend will be recemented and new* 
ones made in LaKvara, . • 

A meeting of the Cambridge Town and University 
Esperanto Society (the C.IT.T.E.S.) was held on October 
t)r. George Cunningham presiding. The President 
;■ askipg for suggestions, alluded to the significance of 
Jfcfieir title : Town and University Esperanto Society. 
If they carried out the true spirit of Esperantism, they 
j Would have no difficulty in making a combined society 
of tpwn und University a success. Professor Mayor, 
w!|o afterwards spoke a few words on the spirit of 
Jp^erantism, endorsed Dr. Cunningham’s opinion. 
J|rpfessor Mayor was elected hon. president of the 
speiety,, witfi Dr; George Cunningham as acting presi¬ 
dent, Professors <J. Sims Woodhead, J. J. Thomson, 
^^Ifedgwick and Oscar Browning as ĥon. vice-presiden ts, 
add Mr. Catling as acting vice-president. 


Chatham. —At a meeting which took place early 
m November, in connection with the Congregational 

Church Institute, a debate was held on “ Bsperantism, 
with Dr. J. Pollen in the chair. Mr. Paul Mathews, 
M.A.j opened the debate, and showed the great value 
of an international code language for science, and for 
spreading knowledge at greatly lessened expense. A 
vigorous discussion followed, the audience showing 

lively interest in the subject. . 

GroflW.—A class has been formed here, which 

meets twice a week. Twenty-six members have 
joined, and the average attendance up to the present 
is fourteen. Instructor, O. Wilson Burn, M.R.C.S.E. 

Derby.—A Derby Esperanto Society has been 
formed, with Dr. R. Legge as president, the Rev. R .C. 
Bindley (Mickleover) and the Rev. G. C. Beach (Derby), 
vice-presidents, and Mr. A. Watson and Mr, J. Potter, 
joint hon. secretaries. An encouraging meeting of the 
society was held at the Mechanics’ Institute on 
November 13. under the presidency of Dr. Legge; 
After one of the secretaries had made a statement as to 
the formation and aims of the society, a very generous 
offer was made by Dr. Luce, who placed at the service 
of the group members, for fortnightly use, a room at 
•his residence, 42, Friar-gate. A class for beginners 
has been formed, and there is. also opportunity for the 
more proficient to study and discuss advanced work, 
Gateshead. —The classes for instruction have been 
continued throughout the summer^ months. Miss 
Barber, of Newcastle, is now the instruistino , and 
there is every prospect of good work being done 
throughout the winter, too* An interesting lecture 
on the Cambridge Congress was delivered in Unity 
Church on October 23 by the Rev. G. A. Ferguson. 
The lecture, which . was interspersed with Esperanto 
songs, was greatly enjoyed, the members of the group 
expressing their gratitude by presenting the lecturer 
with a nicely-bound eopy of “ Esperantaj Prozeĵoj. 

Newcastle.— Io connection with the inauguration 
of the North of England Esperanto Society, _ & 
meeting of delegates was held on November 16 in the 
lecture-room of the Newcastle and District Esperanto 
Society, 3, Royal Arcade, Delegates from the groups at 
Darlington, Stockton, Middlesbrough, West Hartlepool, 

- Auckland, North and South Shields, Whitley 

&c., were present. The society has for its 
objects the uniting and strengthening of the different 
groups in the North of England, the arrangement of 
■public lectures and entertainments, and the propagation 
of Esperanto generally. The Rev. W. J. ^ Wingate, 
of Bishop Auckland, was elected acting president, ana 
Mr, Horton, of West Hartlepool, hon. treasurer. The 
• proceedings were followed in the evening by a public 
meeting, at which there was a large attendance, Mr. 
C. S. Pearson, of North Shields, being the speaker. 
After the address, the non-Esperantists present were 
invited to join the Newcastle Society and many new 

members were enrolled. , * 

Beaming.— This new society is progressing favour¬ 
ably, and has nearly sixty members, a large number 
being members of the teaching profession. Dr. W. J. 
Clark, M.A., the esteemed president and hon. in¬ 
structor (who has recently contributed to Esperanto 
literature by the publication of that interesting pro- 
aganda work, “International Language: Past, 
esent and Future ”), teaches the language by means 

of the “Berlitz” and Bildaro methods. Several 

propaganda lectures in connection with local societies 
’■ are in contemplation. The group will be pleased to- 
iheet any Esperantists at their weekly meetings m the 
Unitarian Hall,Denmark-road, on Tuesdays,at 8.15 p.nu 
secretary, Mr. S. Jackson Coleman, 107, Broad - 

^Shanklin, Isle Of Wight.— A juvenile class for 

the studv oi Esperanto Was inaugurated early m 
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November. Sixteen children, all under fourteen 
years of age, joined the course. Including the young 
people, the total membership of the Shanklin Society 
is now forty-seven. 

Ventnor, isle of Wight. —At a meeting held in 
St. Wilfrid’s schoolroom on October 31, an Esperanto 
Society for Ventnor and district was formed. Dr* 
Blake was elected president, and Mr. J. C. B. Durrant 
hon.secretary. Twenty-four ladies and gentlemen gave in 
their names for membership,and the offer of Captain von 
Herbert, of Shanklin, to act as instructor was accepted. 

Yiekerstown. —A lantern-lecture was given some 
time ago by Mr. J. Milner. It was a pronounced 
success, and good results are anticipated. The local 
group is doing effective work, especially among the 
lady teachers in the various Council schools at Barrow- 
in-Furness. In fact, almost one-half of the members of 
the Vickers town Society are day-school teachers. 

West Hartlepool ,—On November 2, an Esperanto 
Social was held under the auspices of the group. A 
large number of people were present to listen to the 
address which was delivered by Mr. J. Archyll Jones, 
B Sc., and to enjoy the musical programme, several 
£ ms of which were given in Esperanto. 

WiObech. —As the result of a lecture given by Professor 
•Christen in the Institute Hall, a group has been 
formed at Wisbech, with Miss P. H. Peckover and 
Miss Laura Staveley as patrons, and Miss E. Miller as 
secretary and treasurer. Mr. Murray was appointed 
instructor to the group, and undertook to give a 
series of thirteen lessons, the meetings to be held 
weekly at the Institute Hall on Tuesday evenings, at 

o’clock, in No. 2 Committee-room. 

SCOTLAND. 

Edinburgh. — The Edinburgh Esperanto Society 
now has over 320 members, a gratifying result of the 
enterprise of its leaders. In order to provide addi¬ 
tional classes, a room has been rented in the Synod 
Hall, where classes are held every day except Saturday. 
The society now runs ten different classes each week, 
including a class at Corstorphine instructed by Mr. 
Wiljiam Morrison, F.B.E.A. A number of blind 
persons are receiving free instruction at the meetings. 
At the exhibition of educational literature held 
in connection with the annual meeting of the Educa¬ 
tional Institute of Scotland, in Edinburgh University, 
•on September 20 and 21, Messrs. Easson and Wilson, 
of the Edinburgh Group, arranged a large and iip? 
portant exhibit of Esperanto books, and sold about 
400 publications, besides giving away a considerable 
amount of propaganda literature. It was remarked 
that members of the teaching profession, who last 
year were inclined to sneer at the Esperanto exhibit, 
were this year more interested and sympathetic, 
and a considerable number of teachers gave evidence 
of their practical acquaintance with Esperanto. 

Glasgow. —Since last report the group has been 
enrolling new members every week, and has had to 
take extra accommodation in headquarters, the 
Alexandra Hotel, to cop© with the classes. The 
ordinary meetings are being exceptionally well 
attended, and besides having had a “ Symposium,” 
and a night for conversation, members have had an 
excellent paper on “ It. L. Stevenson and his Travels,” 
by Mr. K. Armstrong, jun., and another on an 
“ Iniemacia Monsistemo, by Mr. James Ford, of the 
Edinburgh Esperanto Society, who, it will be remem¬ 
bered, appeared with so much success in the teatrajo 
at Cambridge. Some Esperantists were among the 
qfficers of the Russian squadron which has just been 
visiting the Clyde. They were invited to attend the 
last meeting, but unfortunately’ could not be spared 
from dhty on that evening. The meetings are con¬ 


ducted entirely in Esperanto, even the minutes ^ing 
kept in the language.; Mr. W. R. Hall, the librarian, 
is doing good business at his bookstall, which he sets 

up at every meeting. 

Hawick. —-A group has now been formed here, with 
Mr. R. Miles as president and secretary, and Mr. A. H. 
Goodfellow as treasurer. On November II a lecture 
was given by Mr. Miles to a numerous audience at 

the Westport Literary Guild. Much enthusiasm 

was aroused. : -- - -= W. • . . .: '■■■■ 

WALES* : 

^ * % • • . • . , 

RhosHanerchrugog.—The prize for the best 
poem in Esperanto, offered by the Rhosllanerchrugog 
Choir Eisteddfod, has been awarded to Dr. W. Winslow 
Hall, of Kilburn, for a composition entitled “ Por 

6iuj.” Sixteen Esperantists took part in the com¬ 
petition. V' v; -.' vf ': 


MR. CHRISTEN AT BEDFORD. 

• * •• . * . y * . . . * . * • • % . .* . 

To the Editor oj The British Esperantist. 

Dear Sir, —Will you allow me a little space to 
describe the effects of the Esperanto Week which 
Professor Christen has just held here ? 

Desiring to increase our membership, We invited 
Mr. Christen to come here, which he very kindly 
and courteously consented to do. Some weeks before 
coming, he sent us between three and four thousand 
handbills for house-to-house distribution, and requested 
us to advertise his visit thoroughly in the local Press. 
We also had a hundred and fifty large bills printed fbr 
display in shop-windows, and engaged a sandwich- 
man to promenade the town for two days before the 
lecture. 

The week commenced with a free lecture in the 
Town Hall on Monday, the 18 th, inst. In spite of a 
very wet day, about four hundred wore present. Mr. 
Christen is an excellent lecturer, who not only holds the 
attention of his hearers, but keeps them amused. 
After relating the history of Esperanto, he explained 
the construction of its vocabulary and grammar. The 


audience very quickly grasped the, meaning of the 
suffixes and prefixes, and, in reply to his questions, 
there was soon a chorus of correct answers. 

The following day Mr. Christen commenced his 
classes. The weather was still very wet, and the 
afternoon class was thinly attended. In the evening 
there was a dense fog, and our hearts sank. However, 
thirty-five pupils took the course of four lessons, and 
followed the Professor’s teaching with eager interest. 
Mr. Christen’s teaching method is excellent. While 
he is very amusing, he holds his class firmly in hand, 

making them attend strictly to business. By the 
concluding evening he was able to tell his pupils a 
long anecdote in Esperanto, which they translated 
sentence by sentence. ; V . / 

’ ^Tbe qf pur meetmg, Mr. jE. Allen, J.fc* 

was not an Esperantist, yet by the close of the evening 
he was sufficiently convinced of the merits of our 
^ŝ^^ge;.tq'hivTte. , :3^r, Christen to give an addre^ at 

■ thb Queen’s: Engineering ^orks. 
large concern which does business in all parts of the 
world. It made the pumps for raising the sunken 

unships in Port .Arthnti' 

electric lighting in the ĴMftMjmm 

Mr. Christen lectured to a large audience there, who 

received him enthusiastically. This in itself 'wUs ; ' a 

most grave success, as all Esperantists wffi understand. 

is that it has us'.arlsubablr 

of people whom; as a group, we totally failed te:;reaelk 
engaged at the public schools for : whibU®edfobP|^ 



famous, several military men, and members of the 
local branch of the Independent Labour Party. In 
spite of our efforts, we found that many people here 
were ignorant of our existence, or did not attach any 
importance to the presence of such a society in their 
midSt. 

I should strongly advise all progressive groups to 
avail themselves of Mr. Christen’s generous and 
efficient services. If they already have a good mem¬ 
bership, he will undoubtedly increase it. If they have 
only just commenced, he will give them such a start as 
they cannot possibly make for themselves. The 
effect of a few isolated public lectures or newspaper 
articles is insignificant in comparison with that pro¬ 
duced by a complete week’s campaign. Groups need 
hot fear financial loss, as Mr. Christen pays all expenses 
—advertising, delivery of circulars, and hire of rooms.—- 
I am, sir, yours truly, 

J. C. Snaps, Esperanto Consul. 

18, St. Peter’s, Bedford, November 23, 


RECENT LECTURES. 

October 7.—Chester. Mr. Robert Jackson, secre¬ 
tary of the Esperanto Club, addressed the members of 
the Socialist Society. Many questions asked, and 


October II. — Halstead; Essex. Before the Literary 
ancl Debating Society. Miss Inman. Chairman, Rev. 
H. W. James, There was a good attendance, and a 




• • i . * • . 

■ October 14.— Newcastle, At the Temperance Insti¬ 
tute. Mr. C. S. Pearson, of North Shields. Chairman, 

Mr, E* !&> Wilkinson. 

. October 15.— Sheffield. Before the Heartshead 
Literary and Debating Society. Mr. Maurice Pfearson; 
also pn the 26th, before the Cemetery-road Baptist 
Institute. A good attendance in both cases, and much. 


for la literaiuro ? 


don. Working Men’s College 
Subject: “ Cu Esperanto taŭgas 
Opener, Mr, G. L, Browne. The 

the success of Esperanto in the 


• October 18.—Lower Wyke. Men’s Guild, in the 
Moravian Schoolroom, Miss Sutcliffe gave an interest¬ 
ing lecture to a crowded audience, and Mr, Todd, of 
Wyke, showed Congress views. Mr. Cameron presided. 

October 22.— Harrogate. Y.M.C.A. Literary and 

Debating Society. Mr. R. H. Swainson. Audience 
much interested, and class formed. 

! 0etcher 22. — Birmingham. St. Giles’ Institute. 

j .. .. •* ••**. » 

Mr. W. 0. Amery. Address to Guild. Chairman, 
the Rev. J. C. Richards. Literature sold. 

October 23.—Edinburgh. Telegraphic Literary and 
Debating Society. Mr, John M. Warden, F.E.A. 
Chairman, Mr- R. D. Binstead, Controller of Telegraphs. 
120 present. Literature distributed. 

October 25.-^Grangemouth, N.B. At the Y,M.C. A. 
Institute. Mr. Ernest G. Smith, M.A., LL.B, Good 

attendance, and study circle formed. 

October 28.:—Theale. Heathbrae School. Dr. 
W> Clark, M-A. About forty present, including 

three masters from Bradfield College All were much 
Ihtebe^ed, and a Ideal class has been formed. Instructor, 
Mr. % Jackson Coleman, of Reading; hon. secretary 

of class. Miss May Brown, ‘‘ The Chestnuts,” Theale. 


October 28.— Newcastle. Mr. A, Christen’s “ Esper* 
ante Semajno.” Chairman, Sir Isambart Owen, M. A t , 
D.C.L. Twelve hundred to 1,300 present; 130 

enrolled for the “ Week.” 

October 28.— New Barnet. Literary and Debating 
Society. The Rev. €. A. McLaughlin. Mr, P. H. A ? 
Marchand, J.P., C.C., presided. 

October 28.—Glasgow. St. Mary’s Church Literary 
Society. Mr. R. J. M‘Laren. Chairman, the Rev, 
F. Llewellyn Deane, M.A., Rector. Clergy much 
interested in the Biblical translations shown. Useful 

discussion followed. 

■ -*•> * - . * 

~ k 

October 29.— Gobowen. Oswestry. The Rev. J. A t 

Balshaw. Mr. G. W. Ferrington, secretary to the 
Higher Education Committee, presided. There was 
a good attendance, and it was decided that a group be 
immediately formed. 

October 29.—Cambridge. At Emanuel Congrega* 
tional Church. Esperanto debate under the chair¬ 
manship of Dr. Green ? Opener, Mr. Steam, whose 
proposition in favour of Esperanto was carried. < 

October 31.—Stamford. At the Public Library. 
The Rev, A. J. Edmonds, Vicar’ bf Great Gransden, 
Sandy. Major Hart presided. Much interest was shown 
by the large audience, and a group is being formed. 

November 1.—Reading; The Friends’ Institute. 
Dr. W. J. Clark, M.A, The chairman, Mr. Stansfield, 
secretary to the friends’ Educational Association., 
expressed warm appreciation of Esperanto and his 
wish that it could he introduced into the schools of the 


November 1.—Glasgow, . Clarion Scouts Literary 
Class. , Mr. Ernest G. Smith, M.A., LL.B. An inter¬ 
esting discussion followed. 5 : 

November 1.—Edinburgh, Warrender-park U.F, 
Church Literary Society. Mr, W, M. Page. Sixty 
present. Sympathetic discussion, and converts made, 

November 1 .---Brighton. Municipal Technical 
College. Mr. P. J. Cameron. About 100 present, 
of whom sixty joined the bi-weekly course, now taken 
over by the College authorities. 

November 2.—Liverpool. Edge-hill College. Dr. 
Sydney Whitaker, before an audience of 150 teachers. 
Much interest, and many books sold, 

November 2.—Kew. The Hew Coterie (Kew 
Literary Society). About sixty present, including 
many leading residents. A letter was read from 
Professor Rapsin, Professor of Sanskrit at Cambridge 
University, expressing a qualified approval of Esper¬ 
anto. There was a lively debate at close of lecture. 

November 4.— Wisbech. At the Institute Hall. 
Mr. A. Christen. Miss Peckover presided, and made 
a most interesting speech. About 300 present. It 
was decided to form a group. 

November 5. —Penge, London. Parochial Hall. 
Mr. D. H, Lambert, B.A. The Vicar of St. John’s 
presided, A good attendance, and many manuals 

SOld, .. . ;■ 

November 5.-—Taunton, Literary and Philosophr 
cal Society. Miss Fyson, headmistress of the Centra 1 
(Girls’) School, The Ven, Archdeacon Askwith pre- 


November 8.— Horncastle (Lines.). Technical 
Schools. Mr. W. Snowden, of Epworth, Audience 
about sixty. lecture very well received and keen 
interest aroused. Mr. J. G. Southwell will [form 






class in January, and The Homoasile News will publish 
weekly articles. *• • Y -■■■ • 

November 10.— Hawick. West Port -Guild. Mr. 
R. Miles. The Bev. Alex. Westwater presided. 
There was a very large audience,-: and Mr. Miles’s 
lecture and Esperanto songs were much appreciated. 

November 11. —Sheffield; St. Barnabas’ Church 
Literary Society. Mr. Maurice Pearson. There was 
a fairly large audience, all of whom were much in¬ 
terested. ' > 

November 11.— Belfast. Crescent Literary Society, 
in Victoria College. Miss Worth, B.A. A vigorous 
discussion followed. 

November 11,— Luton. Mr. A. Christen. One 

< . • . . • 

hundred present. Small class formed. 

November 18,—Birmingham. St. Martin’s Hall. 
Address by Mr. W. C. Amery. Mr. H. B. Faulkner in 
'the chair. Recruits for class enlisted. 

November 18.— Bradford. Mr. A. Christen. Thr?e 

hundred and fifty present. Forty students for the 
Esperanto Mfeek.” 

November 19.— Belfast. * Linen Hah Library. Dr. 
JV C. O’Connor, M.A. Bt. Hon. Robert Young, P.C., 
J.P., presided. The Bev. Canon Spence, Dr. Clarke 
Robinson, and Professor Max Freund also spoke. A 
large and appreciative audience. 

November 19. —Bournemouth. Mr. J. F. H. 

. .* . ^ *•* .. . . • . 

Woodward, Chairman, Mr. Alan Beehervaise. There 
was an excellent attendance, and the lecture was 
much appreciated. At the end “ La Espero ” was 
sung by members of the B.E.S., according to the 
setting composed by the lecturer. 

November 20.— Edinburgh. Argyle-place IT.F. 
Church Literary Society. Mr. W. M. Page. Large 
audience. Good discussion. Literature distributed. 

November 22.— Dublin. Dr. J. C» O’Connor, M.A,, 

in the Lecture Theatre of the Royal Dublin Society, 
Mr. F. E. Fournier d’Albe in the chair. 

* * * * * 

HOW TO LEARN ESPERANTO. 

Like all other languages, Esperanto can be best 

learned in association with others and under the guid¬ 
ance of a competent teacher ; therefore, if possible, 
join a class, or failing that, get someone to study with 
;you. 

Every beginner should follow two important rules :— 
(l) Read aloud every day a portion of some approved 
Esperanto text, with especial reference to pronunciation; 
.(2) translate and carefully study, by means of an 
approved instruction book, the “ Ekzercaro,”* and 
thus become familiar with the structure of the 
language, and at. the same time so associate in the mind 
the affixes and roots with their meanings that, when 
either of them is seen on paper or heard 
the exact idea it represents will arise in the 
Scrupulously avoid the * practice of 
English words and phrases literally into jssperaruo 
without carefully considering their real meaning or 
What they would convey to a foreigner. ' 

After some progress has been made and the wonder¬ 
ful fteedom of the language begins to be realised, a 
word of caution is necessary. We can hardly go 
wrobg in the order of the words or in the form of the 

n are recommended, 

Ekzercaro, by A. 





sentence ; but in the formation of words two pointy 
should be remembered. : By the consfenmtion of the 

, any prefix or Suffix may be affixed to 
word, and any one word may be compounded with 
any other word; ibis gives us the power of forming 
millions of words, but many of them would be illogical 
or Meaninglessp and the nmn^ required 

woujd^ nht exceed aY ffivf thousaiu^^ Therefore we 
must avoid illogical or meaningless combinations (still 
less should we waste time in purposely making them) r 
and also remember that, though the word may be 
absolutely correct and we are quite at liberty to use it, 
yet it may not be the one commonly used by others to 

express the same meaning. . Y i. 

This sense of freedom, coupled with the idea that the 

language, being artificial, has been made, has naturally 

led many ardent Esperantists at some time or other 
to think that in some small point they could improve 
either the grammar or the vocabulary, and to spend 
some time over it-. The ultimate, result is, in most 
cases, an increased admiration for the practical wisdom 
of the author of. the language. . In some cases, how¬ 
ever, the improvement may be real, and this involves 
a point of great importance. In Article 4 of the 
“ Declaration of Boulogne ” (which is absolutely 
binding until it is altered by a body of at least equal 
authority) it says: “ The only foundation of the 
Esperanto language , , . is the little work, 

Fundammto de Esperanto . If anyone diverges 
from the rules and models given in this said work, 
he can never justify himself by the words, “ So wishes 
or advises the author of Esperanto,” In other words? 
not even the author of the language himself is allowed 
to introduce arbitrarily a real improvement. The 
wisdom of this provision is generally recognised, and, 
indeed, it forms the great bulwark against those 

which we see going on in the national lan- 
produced by what is called phonetic corruption 
or decay, because it ensures that every learner in the 
future, as in the past, will start from the same point 
and practically learn from the same book. The 3,000 
roots should be mastered and used whenever possible. 
A number of new roots (chiefly technical terms) have 
come into common use, but nntil these are authorised 
(as they probably will be as a supjdemeni to the Funda* 
mento) they do not form an integral part of the lan¬ 
guage ; and anyone using unauthorised words, not in 
common use, may in a short time find himself under¬ 
stood with difficulty. VYY 

This leads us to the final rule to be adopted, which 
is, to carefully read the best authors in the language 
and converse as much as possible with adepts, in order 
to acquire that knowledge of words and phrases in 
common use which will qualify one to be regarded af 

lid tongeraleameri^ ;.:Y : ;% 

• Cromer. ..-V.Y ,Y. Y; ; Y ; Y.Y : -y . G. Wilson Burn. ' 
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LIBRARO KAJ GAZETARO. 


Internacia Scienca Revuo (Novembro). — Eco 
de loeika pensado,” de D-ro K. B. R. Aars (Norvegujo). 
Daflrieo kaj too de “ Horkalknlo ” (internacia horo). 
En tm ĉi artikolo, D-ro Valietme donas diagramon de 
horlofia oiferplato kun tri montriloj kaj tn rmgoj. 
Da ekstera ringo montras 24 lokojn de la terglobo. sur 
kiuj pasas 24 meridiano j; la dua ringo estas dmdita 
lafl 60 egalaj partoj por montri la minutojn; la tana 
ringo (movebla) estas dividita lafl 24 egalaj partoj 
montrantaj la 24 horojn de la tago. “ Perlaboro de 
infanoj en Praha” de J. F. Khun. Daflrigo kaj_ too 
de ” La modema teorio de elektoa kondukeoo, de 
J. M. kaj F. P. Sexton. Inter notoj kaj mformoj 
tro visas respondoj de Sinjoroj G. Vallee kaj A. Mon- 
trosier, al la artikolo “ La poŝhorloĝo kiel kompaso 
de S-ro. Herzog. Sub la rubriko “ Korespondado, 
oni skribas pri £ teknikaj vOrtoj. W. W. Padfield pri 
la vorto “ jam,” kaj Pastro J. Cyprian .Rust pri 
“ Papilioj kaj iliaj parencoj.” Parolante pn la greko- 
devena sufikso -tomio, S-ro Meier rimarkigas, ke la 
scienco havas siajn proprajn termmojn, kiuj estas vere 

internaciaj ; kial do aliigi ilm ?- G. C. 

Konkordanco de Ekzerearo de D-ro L. L, 

Zamenhof ; dlaboris Alfred E. Wackrdl. DaU la 
vorto] de Rektoro E. Boirac, km verkis la antauparolon 
de tiu ĉi verko, “ Ekzerearo estas la eble plej grava 
par to de Fundamento de Esperanto” kaj^pro tio m 
tre plezure akceptas la novan libron. Por ciu lemanto 
kai instruLsto, ĝi bavas nedubeblan valorem, car per 
&ia belpo oni povas rekte trovi la sencon de ciu vorto 
en la Ekzerearo , kaj pbe, eksen la veran Esperantan 
stilon, kiun rekomendas D-ro Zamenbof. En la antaŭa 
parto de la libro troviĝas la tdta Ekzerearo , al kies 
Ĝiu frazo S-ro .Waekrill donas numeron. En la 
konkordanco mem ciu vorto estas alfabete ordigi a 
kaj sekvas la frazoj (kun numero 3 de ekzerco 
kaj ft*azo) en kiuj troviĝas tiuj vortoj. Tiamamere 
oni povas kun la plej granda facileco akin la 

spiriton de la lingvo laŭ ĝia uzado en la Ekzerearo. 
Tamen (oni povas ĉiam “ tameni,” recenzante boman 
laboron) kelkaj mankoj, lafi nia opinio, faras la verkon 
neperfekta. Kvankam ni trovas, en iba gusta loko 


iu lernolibro (ekz. in, ebl. maX, k.c.) mankas la oftaj 
rortpartoj on, op, kaj obi. Tia verko, Wan entre- 
^enis S-ro Waekrill ankaft ne povas esta plena sen la 
■abeligo de la participoj ant, int, ont, kaj at, it, at- Orf 
inkafl devus enhavi, en alfabeta ordo, la v ®rbajn 

xnigojn as, is, os, i, ns, « kaj la oeterajn gra,matikajn 

inilojn, kies uzadon la lemanto tre ofte deziras Juste 
lompreni. Ni, do, esperas, ke en estontaj eldonoj 
roviĝos, en aHabeta ordo, ĉiu ero.per kiu la Esperan- 
;isto konstruas ĉiun sian vorton. Konfese la laboro 
le S-ro Waekrill jam estas sufiĉe peza, kaj m kore 
p-atulas lin pro la paoienco kaj zorgo, kiujn k dedicis ai 

;iu fandamemta helplibro. H. C. 

U Historic do I' Bahaj'a Movado, Univeraala Fido. 

Es^rantlgUa de W. W. Mann, lafl la anga 
leksto de Sidney Spray ue.-Tre mteresa brosureto, tre 

jelstile prezentata de rna konata kunbatalanto. La 
Bahaj’a movado celas la praktikan frateeon de latuta 
aomaro, tute ne kontraflstarante la diversajn rehgiaj n 
listemojn jam ekzistantajn; kontrafle, gi mterkmi 
sentiaas ilin, montrante ilian esencan unuecon. La 
fondmto Baha Ullah, kiu mortis en 1892, lasante alwa 
filo Abdul Baha la spiritan gvidadon de la movado. 


lasis post si “ Libron de la Leĝoj,” en kiu, inter aliaj 
saĝaj konsiloj, U admonas siajn sekvulojn sera um- 
versalan lingvon, dirante : “ Ci tio estas la vera unuiguo, 
se vi scius, kaj la plej granda fonto de interkonsento 
kaj oivilizado, se vi konfesus. Instruu al la infanoj 
en eiuj lernejoj tiun Si komunan lingvon, por ke la tuta 
tero fariĝu unu lando kaj unu hejmo.’ A. E. W. 

p a trO nla.— Ĥoro por soprano, aldo, tenoro kaj 
baso. Teksto kaj kompono de Johano Gothardo. 
DediSita al la Ilia Kongreso Esperantista. Acetebia 
Se “ Espero Katolika,” Ste. Radegonde (F. et L.), 
Francujo. Prezo de la partituro kune kun la 4 
apartaj voeoj. 60 Sd. (IS. 3p.)-La verko,,1a 154a de 
bone konata en Wien komponisto, membro de la 
‘ Esp Klubo Wien,” kiu eldonis ĝin psefldomme, 
estas vere inda dediĉaĵo kaj meritas plenan labdon. 
Abato Em. Peltier nomis ĝin belega, kaj oni kantis la 
ĥoron dum la katolika Diservo en Cambridge per la 
afabla belpo de S-ro Josee Guivy. La eldono bavas 
oportunan fonnaton kaj estas tre bone presita. 

La Verda Stanctardo (Oktobro) Monata organo de la 
Hungara Esperanta Societo kaj de la Ligo 

Esperantista. Oefredaktoro, S-ro A. de Marieh. 16 
pasoj (6x9 coloj). Jara abono, 4 kronoj (1 66 hm.)- 
Redakcio, Budapest IX., Ulloi-ut 29 -Tm 61 ne 
estas ĝuste nova gazeto, 6 ar ĝi levigas el la cmdro de 
Esperanto, kiu (kiel diras S-ro de Manch en sia 
malferma artikolo) “ ne mortis, sed nur dormis kaj, 
dum sia dormado, Ŝanĝiĝis je La Verda SlaMardo. 
Ou naskiĝo, eu reviviĝo, ni kore deziras al ĝi la plej 
plenan sukeeson. Ĝi estas klare presita *ur bona 
papero kaj redaktita nur esperante. Enhavo Pri- 
pensaioj,” ella germana, de F. Siissmuth ; Entenga 
kanto sonas ” de A. Petofi, esperantagita de A. .de 
Marieh; ilustrajoj de la banejo en la Maigareta- 
Iusulo, Badapeftt, de la Hungara Parlamento, kaj 
de la Hungara Reĝa Palaoo en Budapest; fino de 
“ Ĉu Esperanto estas romana ? Esperanto kaj la 
Hunearoi ” de G. Kolowrat; “ Guteton da Lakto . 
el la vivo’de Armenoj dum la buĉado de - 4r menoj en 
Turkujo, de A. Agaronjam, tradukita de G. Davidov. 

La Revuo (Kovembro).—“ Da Rabistoj,” de Schiller, 
tradukSTdi niaMajstro, finiĝas. Tmm belega tradu^ 
pravas ankoraŭ unu fojon, la imnndan kapablon de 
nia lingvo esprimi la plej dehkatajn nuancojn ce 
pensado kaj sentado, kaj eĜ montri la precizan s^nb- 
manieron de Ĝiunaciaj verkistoj. Per Psperanto ni 
novas doni multe pli bonan ideon pri la stilo de m 
alilanda verkisto, ol ni povus, se la traduko estus en 
nia patruja lingvaĵo. Kiam m legas kaj studas, kaj 
komnaras kun la originala teksto, esperantajn tra- 
dukojn de tiaj verko), kiaj La Babislaj, Harr,deto,La. 
Predikanto, Paulo kaj Virginia, La Faraona, Ci eh foil 
Tero kaj multaj aliaj, ni miregas, ke m ajn vola» abigi 
nian belan lingvon ec en la plej malgranda ero. Gu 
deziras tiuj ĉi ŝanĝfrenezaj bomoj enĵeti tiajn verkojn 
en la DanerBĈujon ? Car tio certe estus la rezultato 
de ilia*laboro, se eble ili sukeesus. Ne, tvM funda- 
mervton > Ne altrudu Sanĝojn ! devus esti la batalkrio 

sian altan reputation, kiel altklasan bterateran gaze! 10 m 
Eu la plua enhavo troviĝas versajo de ^Chlaad La 

“ La Perdita Ĝojo,” de Olive Schremer t f teuWta de 
PAH. Musehamp. Sub la rubriko Cir^afl la 
Kongreso ” estas kelkaj tre interesaj kaj amuz-o sWzoi 
kaj raportoj pri okazintajoj ; “ EnCambndge, ae ivene 
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de Lajarte* “ Ai la Ĝirdenurbo,” de Karl Fuchs ; “ Al 
U Katedralo, Ely,” de Aime Cotton • “ A1 Kimrujo,” 
de Gabriel Ch'avet ; “ A1 Skotlando,” de Felicien de 
M£nil » ‘‘ Lasta Eho, 5 * de Carlo Bourlet. La gazeto 
ahoheas sian novan literaturan konkurson, kies temo 
dstas jene:— Verhi en plej beta liter atura formd kon- 
Jcludoti al la Stocktona Novelo , 44 Cu la virgulino aŭ 
la. tigrb ?” (vidu n-ron 14 de La Revuoy. M kore 
rekdniendas tiun ci konkurson al la atento de niaj 
leĝantoj, kaĵ esperas, ke kiel eble plej multe da ili 
konkuros ; kaj, ke iu anglo havos la honoron gajni la 
ŭnuan premion.—G. C. 

Germans Esperantisto (Novembro).—En la ofieiala 

parto troviĝiis sciigo pri la venonta Kongreso. 
Dresdeno estas la urbo elektita por la venonta Kvara 
Kongreso, kaj ni opinias, ke niaj germanaj sami- 
deanoj ne povis far! pli bonan elekton, car ili inteneas 
aranĝi ne nur ekskursojn laŭtonge la Rejno kaj en 
Saksan Svisujon, sed ankaŭ al Berlino. Ni ĝojas vidi, 

lartoprenontoj en la Kvara Kongreso jam 
enhavas 270 nomojn. En la neoftciala parto estas 
interesa artikolo, de D-ro Otto Liescbe, pri la facila 
interkompreniĝo de Esperanto. En la Literatura 
Aldono komenciĝas artikolo pri 44 Ahdujo,” de S-inoi 

H. Wall kaj J. Hirsch.— G. C. 

• s 

Espero Katolika (Oktobro) festas la komencon 
de la kvina jaro de sia ekzistado, per la fondado de 
Esperantista Presejo, la Presejo S. Martino , por presi la 
gazeton kaj eldoni katolikan libraron. Ni deziras al 
ĝi tut an sukceson en ĝia nova entrepreno. En la 
enbavo troviĝas du predikoj—unu de Pastro Richard¬ 
son en la Kejmbriĝa Kongreso, la alia de Pastro 
Erghns ĉe la Eesto de V Asuncio.—G. C. 


the privilege, of being present on the memorable 
occasions which they represent, but will also enable 
those unfortunates who were not present in the body 

.tO/tr^nscend the 

spirit the stirring doings and happenings of that 

, 5 * Wejdan; tyarifrly 

A all as f a^mhst interestii^ souvenir. . 

Christmas and New Year Cards. — % heat/Ohrfei- 

mas and New Year card (on hand-made paper) has 
been prepared, with greeting in Esperanto. Obtain¬ 
able from the B.E.A., price Is. per dozen, post free. 

v. . , . - * • • ...» ; . < • • . 

Esperanto Heriot.— We have?<received for perusal 1 
the first number of this manuscript magazine, cony 
ducted by boys attending George Heriot’s School, 
Edinburgh, who have formed an Esperanto Society 
among themselves. This very creditable little maga¬ 
zine is interesting as marking the interest which is 
being shown in our language by young people, and we 
are led to understand that this movement in Heriot’s 
School is.quite spontaneous among the boys and has 
been unaided by any help or suggestions from older 
Esperantists, either in the school or out of it. The 
magazine contains translations from 44 Oliver Twist 
and “Dombey and Son’’ and an original verheto, 

44 La Rakonto de Diabolo.” According to the rules 
of the society, the members consist of two classes— 
societanoj ordinaraj and memhroj plenaj •> . . 44 pot 
fariĝi plena ano an membra oni devas verhi dupaĝan 
leteron sen far ante (ne farinte ) pli ol deh erarojn .” The 

secretary of the society is Mr, E. Douglas, ,110» Pol- 

marth-gardens , Edinburgh . We wish the society every 
success and many imitators. 


Artiste llastritaj poŝtkartoj etnografiaj, — La 

granda eldonista firmo bohema, R. Prombbrger, en 
Olomoue , Moravib (Austria), ĵus komencis eldonadi 
bele ilustritajn kartojn kun karakterizaj tipoj de 
diversaj popoloj en Aŭstrio kaj kun tekstoj en 
Esperanto. 

‘ La originaloj, laŭ kiuj estas faritaj la kartoj, estas 
kolore pentritaj de la konataj artistoj bohemaj, Joza 
Uprka , Jaroslav Augusta kaj Marie Gardavshd. Ĝis 
nun aperis 5 serioj po 10 diversaj bildoj, do entute 50 
kartoj. 

La serio 1-a enhavas popoltipojn de Slovakoj el 
ĉirkaŭaĵo de la urbo Uherske Hradiste (Moravio); 
la serio 2-a, de Slovakoj el Norda Hungarujo ; la serioj 
3-a kaj 4-a, de Hanakoj el cirkatlajo de la urbo Kojetm 
(Moravio); la serio 5-a, popoltipojn el A ĉirkaŭaĵo de la 
urbeto Liŝen apud Brno (Moravio). Ĉiu serio kostas 
aparte K. 1.20. 0*50 Sm. Is Ip., afrankite. La 
serioj 4-a, kaj 5-a estas en preso. 

Tiuj ci ilustritaj kartoj apartenas al la plej bonaj 
de la sama speco. 

Sur la kartoj ne estas prezentitaj la rigidaj fotografie 
faritaj figiiroj de popolo, sed kiel virinoj tiel viroj kaj 
inf ano j estas prezentitaj dum sia laborado kaj en siaj 
originalaj kostumoj naciaj per vere artista maniero. 

Ni rekomendas plej varme tiun ci interesan kolekton 
da belaj kaj instruaj kartoj. 

NOvaj serioj estas preparataj. 

the Third Esperanto Congress, with 32 Photo¬ 
graphic Illustrations, by Ian Wilson, price 6cb —This 
elegant little blue-covered publication has already 
been heartily welcomed by our readers. The booklet 
is well printed, and the photo^aphs which it contains 
will be found interesting not only to those who had 


INTERNACIAJ RESPONDKUPONOJ. 

Kelkaj samideanoj sendube jam scias, ke la Inter- 
nacia Ofieejo de la Ŭniversala Poŝta Unuiĝo en Bern 
eldonis 30-centimajn intemaciajn respondkuponojn, 
kiuj estas,, en la landoj interkonsentmtaj pri tio, 
ŝanĝeblaj en poŝtmarkojn 25-centimajn aŭ samvalorajn. 
La plejmultaj landoj en la mondo aliĝis. 

El tiuj interkonsentmtaj landoj oni do nun povas 
facile antaŭpagi al respondonta alilanda korespondi 
anto la- koston de lia respondo. 

Unu nia samideano, B-ro H. T. Bailey (Londono),- 
rimarkinte, ke sur tiuj kuponoj pri la uzmaniero estas 
klarigo kvinlingva sed sen-esperanta, skribis al la 
Bern’a Oficejestro, montrante al li, ke utile estus,. 
presigi ankaŭ esperantan klarigon. La estro respondis, 
ke la Posta Kongreso en Romo decidis, ke la klarigoj 
sur la respondkuponoj estu presataj en la ltngvoj de 

htylemdof kaj tial Esperafitb, eitŭfitb 

lingvo ne nacia, ne estas por la kuponoj uzebla. 

La Ĝefaj landoj aliĝintaj estas :— Aŭstrio, Brazilujo, 
Bulgarujo, Ĉilio, Danujo, Egiptujo, Eilipina Insularo, 
Francujo, Germanujo, Grekujo, Hispanujo, Holando, 
Hungarujo, Indio Brita, Italujo, Japanujo, Kanado, 
Kapkolonio, Koreo, Meksikujo, Norvegujo, Novzelando, 
Rumanujo, Svedujo, Svisujo, Transvaalo^ TunMo, 

U.Ŝ.A.- . :;; V h? W. 
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Australia. — New .South Wales. —S-ro F. E. 

Wallace Jus faris paroladon pri Esperanto antaŭ la 
“ Sydney Labour Council ” kaj penis igi la Sydney’- 
anojn sekvi la laŭdmdan ekzemplon de Melbourne 
kaj New Zealand kaj akcepti Esperanton. Li ankaŭ 
intencas malfermi kurson 6e la “ Sydney Trades Hall.’ 
Preterire, li plendas pri la tre facile rompeblaj gazet- 
kovriloj, uzataj de fremdaj eldonistoj, kiuj certe tute 
ne taŭgas por la longa vojiro cirkaŭ unu duono de la 
tuta terglobo. Aŭstbalio Okcidenta.— S-ro. D. 
Davies faris paroladon en Perth an taŭ anoj de la 
Institueio kaj poste fondis klason, de kiu li fariĝos la 


Belgujo. —Ciu kongresano tre sategis la ceeston ae 
Letitenanto Cardinal, kiu oficiale reprezentis la Belgan 
Registaron. Tre interesa, do, estas la plena teksto de 
la peto, kittn General© Leman, komandanto de la Milit- 
leraejo de Relgujo, liveris al la Militministro pri tio. 
Jen kelkaj citato j el la grava dokumento, sed car la 
tuto estas tiel bone verkita, kaj traktas la tutan aferon 
tre plene kaj samtempe sen uz-o de unu nebezona 
vorto, tiaj citatoj faras al la originalo malĝustaĵon : 

La enkonduko de lingvo intemacia kiel lingvo dua, 
sama por la tuta homaro, estos, sen ia dubo, la plej 
grava venko de la civilizacio. 

Oni ne povas komputi kiom da profltoj intemacia 
lingvo donos al la scienco, industrio, komerco. kaj 
arto. Gtia sukcesa alveno estas certa. 

Ilia ajn estos la estontaĵo de tiu speciala solvo de 
1’ grava problemo, estas nedisputebla ke la Esperanta 
movado montras ne-neigeblan fortikeeon, kaj ne- 
neigeblan disvastiĝantan potencon. 

Pri eivilizacia yerko tiel grava, Belgujo ne povas 
resti indiferenta; ec Belgujo devas partoprenila aferon, 
se ĝi ne volas forĵeti sanktan devon. 

Bohemujo. —La Bohema Ligo mm proksimiĝas al 
sia definitiva stariĝo, kaj kunveno de interesiĝantoj 
estas kunvokita, kiu starigis komitaton zorgantan pri 
la prepara j laboroj. En la sama lando, monata, 
pure literatura, gaze to eliros en la komenco 
de la jaro sub la nomo de Slava Revuo. La 
abonpago ne superos tri frankojn, kaj la adreso 
estas S-ro F. Vejmelka, Beneŝof apud Praha , 


pri la 


Bulgarujo. —En la tempo, mam ia oiuia.nu.aj «am¬ 
ide an oj kunvenis en Kejmbriĝo por festi la triumfon 
de nia ideo, la bulgaraj Esperantistoj kunvenis ennacian 
kongreson. Dank’ al la bona preparo de la V-Tirnova 
Grupo “ Lunio,” la kongreso plene sukcesas. Du 
semajnojn antaŭ la kongreso la bulgaraj gazetoj ek- 
parolis pri ĝi, kaj preskaŭ ĉiutage oni trovis iajn sciigojn 
pri la venonta kongreso. Fine, la nova Bulgara 
Esperantist a Ligo estas starigita. La hon. prezidanto 
estas D-ro Zamenbof, kaj prezidanto S-ro Hr. 
Haralambev; vic-prezidanto, S-ro N. D. Kovacef; 
sekretario kaj kasisto, Leŭtenanto D. Dobruganski. 
La gazeto La 'Lumo, organ© de la Timova Grupo, estas 
akeeptita, kiel organo de la nova ligo. , \ 

Filipinaj Insula].-— La plej granda parto . de la 

tutmonda Esperanta noyajo estas ĝojiga kaj ec gaja. 
PH kunveno j, vespermanĝoj , vizi toj, Esperanto donas 
al ui our plezurojn, kunigante naciojn kaj nacianojn. 

iriniti fpiura kai n ^evitebla sorto apartigas de lhaj 


kunhomoj per ne transpasebla barilo ; kaj por ciam. 
El ciu j libro j iam eldonitaj pri la stato de tin j real- 
feliĉuloj. La Fundo de V Mizero , de la pola aŭtoro, Siero- 
sevski. estas unu la plej korpremanta. Ni legas kun 
kompato en la “ Cable News,” ke lemejo por Esperanto 
troviĝas en la leprulejo en Culion, al kiu loko ijras la 
lepruloj el multaj el la insuloj,kie oni parolas diversajn 
lingvojn kaj, kompreneble, estas pli facile lerni Esperan¬ 
ton por ilia interkomunikiĝo, ol ĉies naciajn kngvojru 

Francujo.—P aris. — Paris-Esperanto publikigas la 

liston de la publikaj kursoj nun deciditaj., Ni kal- 
kulas ĝis nun 48 kursojn en Paris kaj ĝia ĉirkaŭaĵo. 
Sed la listo ne estas ankoraŭ plena. Pli kaj pli la 
ĵumaloj kaj revuoj traktas la temon “ Esperanto.” 
Inter aliaj, Le Cor respondent International , la 
seienea revuo Cosmos kaj la studa revuo Les 
Langues Vivantes , kiu antaŭ ne longe aldonis al la 
kvin cefaj lingvo j kurson de Esperanto direktataa 
de nia konata samideano Pastro Em. Peltier. En la 
grava popola Universitato Pariza okazis grava libera 
diskutado. S-ro Gaubert, kiu verkis la broŝureton 
kontraŭ Esperanto, “ La Sottise Esperantist©,” provis 
klarigi siajn argumentojn; sed niaj samideanoj S-roj 
Aime, Carlo Bourlet kaj Aymonier laŭvice refutis 
ilin venke, tiel bone, ke, fine S-ro Gaubert povis nur 
jesi siajn konvinkojn, aldonante ke, en la tuta mondo, 
la franca lingvo, sola, triumfos, eĉ per la armiloj, se 
estos necese ! Tiu lasta argumento suficas por jugi 
la aliajn. Unu el niaj amikoj proponis traduki la 
broŝureton de S-ro Gaubert kiel rimedon por malkovri 
la malricecon de niaj kontraŭbatalantoj, Lingvo 
Intemacia , el kiu ni cerpas la supreskribitajn de- 
talojn, aldonas la jenajn tre sag ajn vortojn rilate al tiu 
ci propono“ Ni malpravus, nin tro priokupante 
pri tiaj atakoj ; ni marŝadu latt bona vojo. Nur 
rekte, kurage, kaj ne flankiĝante Ni iru la vojon 

celitan! ” 

Germ anil ngrvaj Laiidoj.—En Germanujo la Kvaro 
por la Kvara pretigadas la Kvaran Kongreson. Pri tio 
ci oni povos legi pli detale en alia loko. Por la Kon¬ 
greso la germanoj elektis Dresdenon kaj jam granda 
agemeco pri Esperanto montras sin en multaj german- 
lingvaj urboj. S-ro Stark el Magdeburg faris parol¬ 
adon en publika kunveno en Aschek>lebent, kiun 
aranĝis la (ni penu prave skribi gin) “ Handlungs- 
ĝehilfenverband.” S-ro Stark ankaŭ faris paroladon 
en la Berlin’a Ekspozicio de kontoraj bezonaĵ oj kaj 
en la s urbo Ebfubt. La Hannover Grupo intencas 
fari ekspozicion en la komenco de 1908 por vivigi la 
movadon en la urbego kaj varbi multe da interes- 
ontoj pri la Kvara Kongreso. Ili petas ekzemplerojn 
de ciaspecaj propagandilo j, gvidlibroj, katalogoj, 
gazetoj, k.t.p. Bonvole sendu al la prezidanto: 
P. Tarnow, stud . tehn. Asternstr. 16 , Hannover {Germ.). 
Kvankam en la ciusemajnaj gazetoj Esperanto trovas 
subtenantojn, notinde en La Eho, kiu estas legata en 
1,400 eksterlandaj kaj en 700 Eŭropaj lokoj krom 
Germanujo, tamen kelkaj malamikaj artikoloj 
aperadas en la ĉiutagaj gazetoj. Vico da germanaj 
scienculoj akre kontraŭbatalas Esperanton, kvazaŭ ĝi 
estus agado danger a por la homa societo. Ni esperu, 
ke la venonta Kongreso alportos al niaj germanaj 
samideanoj grandan helpon, kaj forte subtenos ilin 
kontraŭ ciuj malamikoj. Intemacia ligo fondiĝis 
en Frankfurto por interriiatxgi personojn de la 
tuta dobo (kartoj, markoj, informoj, k.t.p.). La 
lemado de Esneranto estas rekomendata al la anoj. 


* 





^eiia kotizaĵo. Skribu al S-ro F. Blecher, 65 , Wolf* 
Btr., Frankfurt aj M .. 

HlspanujO. —En ĉi tiu lando fondiĝas mult© da 
novaj grupoj. La Suno Hispana certigas, ke la tiea 
gaze4.ro, preskaŭ tuta, favore parolas pri la Kongreso. 

Hun^arujO**— Nia afero nun multe disvastiĝas tie 
i, La Hungara E&perantista Societo ricevis retume 
la statutojn aprobitajn de la Ministro, kaj post la 
dissendado de tiuj ci la nombro de la societ-anoj duob- 
liĝis; La prezid ■ nio estas S-ro A. Marich, kaj la oficiala 
ej o 9 Budapest, IX. 59. La organo de la societo, 

kiel ankaŭ de la Adriatika Ligo Esperantista, estas 
La Verda Standardo {Budapest VII . alpar-u. 8), 
Eondiĝis ankaŭ La Hungara Esperantista Student- 
grupo, kun 50 anoj inter la gimnaziaj kaj uni versitataj 
‘Siudentoj, kaj la fondintoj esperas, ke la nombro 
baldaŭ triobliĝos. La prezidanto estas S-ro Mezei 
Karoly (F/. Terez-korut 4, III. em. 7, Budapest ). 
pri la s in ten a do de la hungara gazetaro la raportoj 
-estas ĝis nun ne tre favoraj. 

Svodujo.— En kunveno de la Stockholm’ a Grupo 
okazis interesa parolado de S-ro Nylen, kiu donis 
kelkajn detalojn pri la jaroj pasintaj, kiam Esperanto 
apsnaŭ ne komeneis disvastiĝi. Pri tiu ci sama temo 
S-ro Otto Simon okaze skribas en la lasta Lingvo 
Intsrnacia . Li bedauras, ke neniu el niaj unuaj 
batalantoj ankoraŭ donis al ni historieton de la 
unuaj provoj, kiam Esperantistoj estas tre malmultaj. 

“ Jam,” li diras, “ al kelkaj de ili kruela sorto 
por ĉiam fermis la buŝon.” “Tiel ekzemple ne 
ekzistas ja laŭvorta protokolo pri la unua kunveno 
*en Calais, 1904, kiu kvazaŭ estis antaŭkongreseto.” 
^Tiol ni volas scii, kiam kaj kie estis la unua 
re gala kurso, kiam oni pro vis la unuan Esperantan 
telegramon, kiam okazis la unua bazar da renkontiĝo 
de samideanoj, k.t.p.” Rilate al tiu ĉi temo, la 
parolado de S-ro Nylen al la Stockholm’aj samideanoj 
havas apartan intereson. Rimarkinte, ke la gisnuna 
historio de Esperanto ne ankoraŭ estas skribita, kaj 
ankaŭ, ke li ne estas la persono, kiu ĝin skribos, li 
Tapidskize dividis la tempon de la ekzistado de 
Esperanto en kvar epokojn(1) La Zamenbofa 
epoko (1887-1895), (2) la Upsala epoko (1896-1900), 
«(3) La Pariza epoko (1901-1905), (4) la kongresa 
epoko (1905- ). La Upsalan epokon li mem 

travivis, kaj sekve intime sciis. Novaj Esperantistoj 
de la nuna jar cent o j ne multe scias pri tiuj batalaj 
tempo j de nia kara lingvo, tempo de sindono, de sen- 
danka laboro, sed de junula entuziasmo. Kiam, en 
1895, Esperantisto , la sola organo de Esperanto, 
Tedaktata deD-ro Zamenhof en Warsaw kaj eldonita 
de la Klubo Esperantista en Numburg, estis mal- 
permesita de la rusa cenzuro, la Klubo Esperantista en 
Upsala, potenee subtenata de S-ro V. Langlet kaj S-ro 
Garnet (Odessa),komeneis eldoni novan gazeton (Lingvo 
Internacia) en la aŭtuno de la sama jaro. j Tiel 
Upsala estis, dnm la lasta duono de la 1890-jararo, 
la centro, la cefurbo de la Esperantistaro. Ciuj 
korespondadoj, demandoj pri la lingvo, k.t.p. v iris 
tien kaj ĝi eldonis ne malmulte da gravaj verkoj. 
Post 1900, fine diris S-ro Nylen, la Franca Societo 

por la Propaganda a de Esperanto estis kondukanto de.l 

movado, kiu dum tiu ci tempo disvastiĝis tra la tuta 
hapudo. ? : XU:- : 

llnuigitaj ŜtitoJ.— La North American Bemew* kiu 

sebdis^ dedicist^k 

•paĝojn al tEsperanto^ ^ La soeieto, kiua gi iondis an^fl 
£e longe, nun kalkulas 1,400 membrojn. La agema. 


societo de Seattle ne limigaa sian agadon en tm 
urbo, sed sukcesas fondi alla.jn grupojn aŭ klasojn 
en Tacoma, Ollala ^ kaj afiaj lokoj; Se ili ne 
povos havigi tien kongreson en jaro 1909a, dkaze 
m Ekspoziei^ 

ili; ^ttehad inf©hca8 pfezenti la kiel ? ebfe plej 
ebhp^adon de 

tia afero. S-ro W. G. Adams, kiu sciigas nin |hri la 
supre dirita, : iom plendas (6u fee pra^ ?) pri 1% 
n eneeesa enkondukado de novaj vortoj en nian lingvoin 
Li ankaŭ sendas la ĝojan sciigori, ke nia malno va andko, 
S-ro. Geogbegan en Alaska, restas en la pie j bona f arlo. 
La American Esperanto Association jam enhavas 
kvardek kvat socle to jn, klubojn kaj ŝtatajn asociojh. 
En Ŝikago, niaj samideanoj estas tre ^emaj; krom 
la kursoj por angleparolantoj, ankaŭ ekzistas aliaj por 

poloj kaj bohemoj. La Chicago Daily 

daŭrigas konstante sian fakon de Esperanto, sub redak- 
tado de Arthur Raker {Amerika Esperantisto). 

Fondi^o de Nova Ascmlo —-Dum kunveno, kiu okazis 
la 28an de Septembro, estis fondita la “ AX E.,” kies 
celo estas unuigi la Esperantisto jn de 1’ Adriatika Mar6 
kaj fondi en la di versa j urboj grupo jn. Kiel prezidanton 
de ia Ligo oni elektis unuvoĉe S-ron B-non L. d’Grczy, 
kiel sekretarion S-ron E. Mibich, kaj kiel kasistoh 
S-ron R. Rack. Samtempe fondiĝis la “ Eiumana 
Esperantista Grupo.” Prezidanto, E. Springhet; 
sekretario, R. Giliĉ ; kasisto, Adolfo Schulz ,* biblio- 
tekisto, A. de Schlemmer. Poste oni aprobis kun 
kelkaj ŝanĝoj la regular on. Side jo de la Ligo estas 
2, Via della Riva. La kotizo estas jare 9X0 Kr, por la 
grupano, kiu estas samtempe ligano. Gis nun aljĝis 
jam cirkaŭ 30-35 personoj al nia afero-—por la komenco 
tre ĝojiga signo i El La Verda Standardo. 


KVARA KONGRESO ESPERANTISTA. 

• . ‘ s » * * - • ** 1 

En la lasta kunsido de la Tria Kongreso la prezi¬ 
danto de la Qermana Esperanta Societo, S-ro D- fo 
Mybs, invitis la kvaran Kongreson Germanu j on. 
La venonta kongresurbo estos Dresden, la cefurbo de 
Saksojo. La Kvaro por la Kvar a estas jam elektita 
kaj konsistas el la S-roj D-ro Mybs, D-ro Schramm, 
Refrendario Amhold kaj S-ino Hankel. Krom tio, 
oni starigis kvin komitatojn, kiuj dividas inter si la 
kongresajn laborojn. Estas nun la devo de ĉiu 
granda esperantista grupo, ke ĝi sendu reprezentontojn 
en la Kongreson. Pro tio estas neeese, ke 5iu kopgres- 
yizitonto sendu kiel eble plej baldaŭ sian adresoh al 
la Kvaranestro, S-ro D-ro Mybs, Aliona, Marktsir. 68. 

petas ĉiujn ' ma&Furajn.;' jp,.ke 
ili helpu..• plenigi 

^arantkm.;konlrah^ ^ deficitp. 

En la unua eiaj sumoj estos danke akceptataj, eh 
la dua maksimume ; 200M. f£10, lOO em. )*; L® 
kongreslaboroj jam komenciĝis kaj ankaŭ la regist^o 
estas sufice favora al Esperanto, tiel ke la Kongresb 
certe a yke esna , ^ Bapsi^^hbjj 

aliĝ .,... . . .... 5 ,,.. 

la proksimeco de la koiigresurbo 6ni tntenpas 

aranĝi Esperantan F Ŭaĝon, en kin parto de la kongres- 
anoj povas loĝi jam kelkajn semajnojn ai^#4:aj|p©st 
la Kongreso, por babili Esperanto kaj amuziĝi. 

^g^ : iaipaĝado' de-llb 

|CongreSanoj,multhomfe : ;aHĝtL:J;i^ 
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BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION. 

CANDIDATES FOR MEMBERSHIP. 

. •••*'-*.. ! * * * • / . ' .**•' .•> . • . * / *- • V " 

JjlXTRACJT FROM Rules no objection shall be 

UdgedwUhdnfbmUen days, the Secretary shall inform 
the candidate that he is admitted as a member” 

Rev. W4 R. Kennedy, Tamuti N.S.W., Australia ; 

13, Cheat Darkgate-street, Aberystwyth ; 
M Francis Barrow, Bart., Catherington, Hill- 
bofough-crescent, Souths ea ,* T. B. ©anheix, 16, Earl s 
Court-square, S.W.; Abdul Azis , Eaton House , 
Aldehurgh, Suffolk ; S. D. Jones, 1a, Upper Vernon- 
street, Mmjd-square, W.C. ; Mrs. F. Pennington, 17, 
Hyde-parhdermce, W.; A. Descombes, 7, Azalea- 
terrace South, Sunderland ; C. G. Rollo, care of Thomas 
Cook and Son, Bombay, India; Ernest Pointer, 
Oakfield , Bedford; Miss Mabel Williams, School, 
Casterton, Kirl&y Lonsdale ; E. W. C. Kidder, Thorn- 
leigh, St. Matthew* s-avenue, Surbiton; Rev. R. C. 
Black more. Choir House, Westminster Abbey, S.W.; 
Bernard Lord M. Quillin, Liberal Club, Leicester ; 

M. E. Wilkinson, M.A., “Kildare” Wentworth- 
terrace, AUebiirgh ; B. J. N. Deakin, Southgate Home, 
Winchester ; Mrs, J. A. Ratnie, Newton Manse, Ayr, 

N. B,; Howard Parsons, 16, Patmeira-avenue, Hove ; 
P M. Beachoroet, Wingate , Boyne-Hill, Maidenhead ; 
W. Winslow Hall, M.D., 5 Birchington-road, Kilburn, 
N.W. H. J. Torpby, 213, Tufnell - park-road, N. ; 
S. T. E. Chinneck, Brad field College, Beading. 

PASSED ADVANCED EX AMIN A1 ION. 

. • . •• ■ •’*.,* * # , * . *. * - < 

. . K m • *• . •* . • 

♦Thomas Macrae, St, Leonards-on-Sea ; *Charles 
E. Randall, Seattle, Wash., U.S.A. ; H. Whitley, 
Leeds; Derwent S. Whittlesey, Rockford , HI., 
LIMA.; \ *J. w. Eggleton, Haubinda, Germany ; 
*Wm. Carey Freeman, Leicester ; T. Whclock, 
Ashbourne ; E. S. Dale, Stockwell, S. W* ; Edward W. 
Stearn, Cambridge; A. E. Smith, Kettering; *J. 
Archyll Jones, West Hartlepool; Andrew Wilson, 
Edinburgh; *J. A. Lees, Buxton ; Miss L. M. Allan, 
Lenzie, N.B. A *L. T. Titov, Moscow ; Miss M. C. 
Deane, Waterford. - 4 iX;.' 


r : 


PASSED PRELIMINARY EXAMINATION. 

■ ■ ■ •••;’ * .. •• •• /' ';X m ' .. 

*A. Craig, Junr., Aberdeen ; W. A. Leach, Kington , 
Hereford ; *Miss F; V. W alford, Cheltenham ; R. M. 
So ames, London, W. ; Rev. Hv A. Allbrook, Hackney , 
$.E. j Miss B. M. Blackwood, Shoot-up-hill, N.W.; 
♦Miss J. Clapham, Miss Clara Jackson, Miss Ethel 

pREESTLEYj *Miss BLANCHE PRIESTLEY, 

;■ % Ai>- -^APpn atiosb. 

. IX G, Jones, EsfeFgi, ; Sir 'F. 

£l > Mrs; Pennington, E. Whiteley, 

LL-CkJ. Tupman, WA.A AA ŭxx*,,:\,,u 
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COUNCIL, B.E.A. 

f -*• •. •: •• *; - - ; *.. 4 r .. . • •••• • •. 

The monthly meeting of the Association took place 
on November 11, with Dr. Pollen in the chair. The 
following were present I—Miss Lawrence, Messrs. 
Chatterton, Clegg, Cowper, Cox, Eagle, H6veter, 
Lowe, Maitland, MilUdge, Mudie, NichoU, Phillimore, 

Rolston, Sexton, Wackrill. 

Replies to the Secretary’s circular with reference to 

free distribution of the gazette to Members of the 
Association were read, and finally it was resolved, on 

Lowe, that from May l, 190^, 
lu uova * allows and Members shall entitle 

them to receive the journal, by post, free of charge. 
An official circular to that effect is distributed to 
readers with the present number of the gazette. 

In connection with a discussion as to tenancy of the 
Association offices, Mr. Hoveler kindly offered to place 
his premises in Queen Victoria-street at the disposal 
of the Association, free of charge, for the display and 
sale of Esperanto books until June next. His generous 
offer was accepted amid acclamation. 

It was decided to appoint Miss M. L. Jones non¬ 
exclusive agent of the Association for Liverpool, 
subject to the approval of the local group. This has 
since been received. 

It was resolved that Mr. W. W. Mann’s appointment 
as assistant to the editor of the gazette be confirmed, 
and that he continue for such time as the President 

considers desirable. 




ESPERANTO POR BLINDULOJ. 

Jen deziro esprimita en ĝenerala kunsido 
dim la 3a Internacia Kongreso “ Ke ĉia 
rava Esperantista Grupo adoptu, kiam tio 
ebla, blindulon aŭ blindulinon, por 
bn per libroj esperantaj, £?m7Ze-skribitaj, 

al li ciamaniere la lernadon kaj 

la ; praktikadon de Esperanto.” Ciu grup- 
sekretario povas ricevi senpagan ekzempleron 

^ ^m?^-yerkita lemolibrp por ebligi al vidulo 
insfcrui senvidulon pri la lundamepto de la lingvo. 

ni estas al eitij, kiuj alportis al ni tiel 
monhelpon, ke ni havis da mono pli, 
ol ni bezonis por la Kongreso mem. La 

ni utiligos por presigi anglan- 

esperantan Braille vortaron. 

Mxeda, karaj araikoj, ke helpante la blindulojn, 
v i m ulte helpos al la ĝenerala disyastigado de 

en la mondo. --.v-. 
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♦Deaptee^hat the candidate lias parsed with distinction. PlJJ A MON OFER A J O 
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A. J. Adams. 


OUR NEW generosity 

of Mr. H. F. Hoveler, who prenrtses 

at the disposai of the AssoclatloB, E^Wŭnto litera¬ 
ture may now he ob tainod atHo.9 7, Queen 

yH^Hi*^reet, City, from 9 B.m#t^N6 and en 

be a steady flow of year friends 

mWB MovniMw. $ : 


Notice is hepeby #^ next 

Council of the B E. A. {Incppp.) 



will be Md on Monday, December 9, at the 
Office, 13, Arundel Street, Strand, London, 

W.C., at 6.30 p.m. 
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ĜIS LA REV1DO AL S-RO EOm. PRIVAT. 

Multaj lokaj samidearioj, kaj ankatl samideaninoj, 
ĉeestis kunvenon okazintan en Cambridge la 24an 
de Oktobro, por diri adiaŭ al S-ro Privat, forironta 
al Ameriko. Prof. J. E. B. Mayor prezidis, kaj 
ktm li sidis Kolonelo Pollen, D-ro G. Cunninĝĥam , kaj 
S-ro C. .12. Holland, policestro de la urbo. 

Prof. Mayor diris, ke ill ĉiuj devus esti tre dankaj 
al la entuziasmo de sia juna instruisto, kiu nun bedaŭr- 
ipde devas ilin forlaai. Li mem—li . diris—estas 
tute^ konvinkita pri la brila estonteco de Esperanto. 
II? cip 3 vi vigu la ling von, ili akiru la kutimon legi 
lafite Esperanton; tiel ili efektive vi vigos gin; hur 
mortintoj faras mortintajn lingvojn. 

Poste F-ino Tucker (sekretariino de la C.U.T.E.S.), 
en la nomo de siaj samgrupanoj, prezentis al S-ro 

fontoplumon, kun la admono, ke li ciam ĝin 
kunportadu kun si, kiel memoriga jon pri siaj multaj 
arnikoj en Kejmbriĝo. 

Kolonelo Pollen tiam paroladis, kaj aludis Prof-on 
Mayor kiel bonegan ekzemplon al niaj junuloj kelka- 
foje iom tro malfervoremaj. Li eĥis la diron de la 
Profesoro, esprimante sian plezuron pri la multnombreco 
de la ceestanfcaj sinjorinoj. Sen belpo de la sinjorinoj. 
diris la Kolonelo, oni povas nenion fari; kun ili 
oni povos cion venki. Efektive, kelkaj el ili faris jam 
kor-venkojn ! Ili Ĉiuj estas tie por saluti S-ron 
Privat, indan reprezehtanton de Esperanto, kiu 
kapablis esprimi per Esperanto la plej nebulajn 
pensojn. Kvankam S-ro Privat estas, por tiel diri 

birdo el fremda lando,” li tamen, laŭ sia propra diro, 
sentadis sin en Aagiujo kvazaŭ en hejma lando. Tiel 
estas nur pro Esperanto. 

Tiam sekvis D-ro Cunningham, kiu atentigis pri la 

fakto, ke oni antaŭ la Kongreso vane provis instigi 
la urban publikon al la lemado de Esperanto. Ŝajne 



konvinkiĝis, ke Esperanto inteneas i farr 
ldngan log adon : ,en la lando 1 Al tiu konvinkiĝo 
multe hedpis S-ro 'Private^ *\r ! ’ ; i 

kritikojn, kiujn oni kutiinadis fari kohtrah 'la Iingvo. 
Precipe S kontraŭbatalis k argmhenton, ke Operant© 
estas kontraŭa al la patriotismo, kaj montris, 

estas tute male. Li finis; sian paroladbh 
kaj diris, ke kvankam 31 foriros. If vote 
Iasi kun ili unu rememorigan direton: “ Good bye, and 
thank you ! ’’ ;*:•• •;.,,, 

Poste S-ro Privat disdonis al siaj lernantoj la pre- 
minjn gajnitajn rezulte de speciala kursa ekzamenb; 
Muzikaĵoj kaj deklamoj, lerte. prezentitaj de kelkaj 

, interoroamis la diversajn paroladojn; 
Kaj tre agrabla vespero fervore finiĝis per aŭskultantara 
kantado de “ La Espero. ’ ’ v ' ■ 

La membroj de la Londoria Klubo ankati koro 
forsalutis S-ron Privat, kaj deziris al li en la Unuigifajj 
sukcesan restadon kaj multnomhran varbadon d© 
samideanoj. : ; W M 




the 


FROM A.E.W. TO A.E.W. 

Dear Unknown Sir*-—Y ou have signed an article in 
Instructor ” with my initials ! Are you “ O. K.” ? 


Are you quite right with your literary conscieriee f Do 
you mind if I go on signing with your initials ? Jf 
you claim to be my “ long-lost brother/ 5 will yoiu 
kindly look for a mole on the back of your heck and let 
me know the resu lt, so that we may be able to determine 
which is which ?—Via sam ĉefliterulo -samideano, 

v Alfred E. WAckrill. 



seem to be other “ long-lost brothers ” ateut, 
for two other persons with initials well known te out 
. * * have notified us that they are «of the authors 

of articles over such initials in the same number of the 

entioned.—E ditor B.E,] ' ; 



• B .. u FAKG ® E Komswmrnm 

5? , C1 rab " ko ° n . 1 enprasas malgrandajn anoneojn de tiuj el niaj leganfco 
spondadx kun alilanduloj. Cm anoncanto devas pagi ses pencojn (0-26 spe 

T, kiel ® ube (P 11 o 1 . tri Moj po tri pencoj por ĉia komencita liido 
1 Asocid haras la rajton fon unu tehpresaĵoft jmpage .^* Bonvdu Mi legate, re& at Medakcio 

287. Milton* (Hew I IZealand). — S-ro Kiehard 
Humphrey deziras|kores;pondadi per ilustr. poŝtkartoi 
kaj mterŝanĝi N.Z. poStmarkojn kun alilandanoi ' 

kaj tuj respondos. 

Mandalay f Burma).— D-ro Fras. Evelyn 

acisto, Mandalay Municipality , sciigas sian 
adresofi kaj volonte korespondos kim siaj 






v! 


1 : 
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Balias (Almeira, Hispanujo) - S-r 

Callejon deziras inters poŝtkartojn kun alilanduloj. 
Respondas tuj, preferas vidaĵojn de urboj, se ebb 
kolbritajn. : f - ' v '- 

294- Bull (Aftglujo),~F-inb 6. 

Hodgson, 66, Cholmley-street, dez. korespondi per ilust. 
pkartoj kun alilandanoj. Ĉiam respondos. t. 

Wwlmtint, 8.C. fB.&A,).—S-ro Lo; Millichamp 
dez. in^sanĝf^ilusL ^artojn kun ‘ 

precipe '' 

’ ; f^6.; faatetta f t fiftMHrjk 

popmarkojn kaj ter — kaj markonkojp 
kontraŭ koloniaj poŝtmarkoj kaj terkonko). 


;j Seattle (U.Ŝ.A, ).--S,ro Wiliiam G. Adate; 

S44, Arcade Annex, grupsekretario, dez, inter!, kartojn 
iiu?tr. koloritajn kith alilanduloj. ■ .V ■ 

Ciam kaj tuj respondps^^ 

■ 299. Evansville (Indiana, U.Ŝ.A.),— S-ro Marshall 

rm Tmr =4 Clause, dez. interlanĝi ^ pbŝlmarkc^n kun 
gesamideanoj de ciuj landoj. Ĉiam respondos. " 

Pskov (Rusujo).—S-ro A. Tomilin, Pushinskaja 
















ihtej^anĝi ilustr.; pkarix^ kaj. postmark©jn 
;mi samideshbi; en^/iBndujosj^hstrahn 

ij*kaj ciai^. rapide resppu^te 

. Bt^uunkt ; Jiudilch '^a^Ck, 

dezires 

Tuj■ kaj Mam 'respondos, vjf'g 




